
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie

sociale et de l’Agriculture.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget des dépenses de la Communauté flamande
pour l’année budgétaire 2023 sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

Article
budgétaire Ent. Alloc.

de base SEC
De A

CE CL CE CL

EC0-1ECB2BD-PR EC0 1EC255 01.00 250.000 250.000

EC0-1ECB2BC-PA EC0 1EC237 81.12 250.000 250.000

Total 250.000 250.000 250.000 250.000

Art. 2. Le ministre flamand compétent pour la Politique budgétaire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 mars 2023.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
J. BROUNS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/44075]
23 JUNI 2023. – Decreet tot bescherming van klokkenluiders in het onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
Decreet tot bescherming van klokkenluiders in het onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Dit decreet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 2019/1937 van het Europees Parlement
en de Raad van 23 oktober 2019 inzake de bescherming van personen die inbreuken op het Unierecht melden.

HOOFDSTUK 2. — Bescherming van klokkenluiders in het niet-hoger onderwijs

Afdeling 1. — Definities

Art. 3. In dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

1° betrokken persoon: een natuurlijke of rechtspersoon die in de interne of externe melding of bij de
openbaarmaking wordt genoemd als persoon aan wie de inbreuk wordt toegeschreven of met wie die persoon in
verband wordt gebracht;

2° externe: een van de volgende personen die in het kader van hun werk informatie over inbreuken hebben:

a) aandeelhouders en personen die behoren tot het bestuurlijk, leidinggevend of toezichthoudend orgaan van een
instelling, met inbegrip van leden die niet bij het dagelijks bestuur zijn betrokken, vrijwilligers en bezoldigde of
onbezoldigde stagiairs;

b) aannemers, onderaannemers en leveranciers en iedereen die werkt onder hun toezicht en leiding;

c) personen die informatie over inbreuken hebben verkregen in een werkrelatie die ondertussen is beëindigd;

d) personen van wie de werkrelatie nog moet beginnen en die informatie over inbreuken hebben verkregen tijdens
de wervingsprocedure of andere precontractuele onderhandelingen;

3° externe melding: het melden van informatie over inbreuken aan een extern meldkanaal als vermeld in artikel 9;

4° facilitator: een natuurlijke persoon die in een werkgerelateerde context een melder bijstaat in het meldingsproces
en van wie de bijstand vertrouwelijk moet zijn;

5° inbreuk: een handeling of nalatigheid die voldoet aan een van de volgende voorwaarden:

a) ze is onrechtmatig en heeft betrekking op de uniehandelingen en beleidsterreinen die vallen binnen het
toepassingsgebied, vermeld in artikel 4;

b) ze ondermijnt het doel of de toepassing van de regels in de uniehandelingen en beleidsterreinen die vallen
binnen het toepassingsgebied, vermeld in artikel 4;

6° informatie over inbreuken: informatie, met inbegrip van redelijke vermoedens, over:

a) feitelijke of mogelijke inbreuken die hebben plaatsgevonden of zeer waarschijnlijk zullen plaatsvinden binnen
de instelling waar de melder werkt, heeft gewerkt of gesolliciteerd heeft of binnen een andere instelling waarmee de
melder in de context van zijn werk in contact is geweest;

b) pogingen tot het verhullen van inbreuken binnen de instelling waar de melder werkt, heeft gewerkt of
gesolliciteerd heeft of binnen een andere instelling waarmee de melder in de context van zijn werk in contact is geweest;

7° instelling: een instelling als vermeld in:

a) artikel 2, § 1, van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991;

b) artikel 4, § 1, van het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991;
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c) artikel 3 van het decreet Rechtspositie Basiseducatie van 7 juli 2017;

8° interne melding: het melden van informatie over inbreuken binnen de instelling;

9° melden: het schriftelijk of mondeling verstrekken van informatie overinbreuken;

10° melder: een natuurlijke persoon die in de context van zijn werk informatie over inbreuken die hij heeft
verkregen, meldt of openbaar maakt;

11° openbaar maken: het publiek toegankelijk maken van informatie over inbreuken;

12° personeelslid: een van de volgende personeelsleden:

a) een contractueel personeelslid van een instelling op wie de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten van toepassing is;

b) een personeelslid als vermeld in artikel 4, § 1, van het decreet betreffende de rechtspositie personeelsleden
gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991;

c) een personeelslid als vermeld in artikel 2, § 1, van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapson-
derwijs van 27 maart 1991;

d) een personeelslid als vermeld in artikel 3 van het decreet Rechtspositie Basiseducatie van 7 juli 2017;

13° represaille: een directe of indirecte handeling of nalatigheid die in een werkgerelateerde context plaatsvindt
naar aanleiding van een interne of externe melding of openbaarmaking, en die tot ongerechtvaardigde benadeling van
de melder leidt of kan leiden;

14° werkgerelateerde context: huidige of vroegere arbeidsactiviteiten in de instelling waardoor, ongeacht de aard
van die activiteiten, personen informatie kunnen verkrijgen over inbreuken en waarbij die personen te maken kunnen
krijgen met represailles als ze dergelijke informatie zouden melden.

Afdeling 2. — Materieel toepassingsgebied

Art. 4. § 1. Dit hoofdstuk bevat gemeenschappelijke minimumnormen voor de bescherming van melders van de
volgende inbreuken die een instelling begaat:

1° inbreuken die betrekking hebben op de hierna volgende gebieden en voor zover ze betrekking hebben op
uniehandelingen vermeld in deel I van de bijlage bij de richtlijn (EU) 2019/1937 van het Europees Parlement en de Raad
van 23 oktober 2019 inzake de bescherming van personen die inbreuken op het Unierecht melden:

a) overheidsopdrachten;

b) financiële diensten, producten en markten, voorkoming van witwassen van geld en terrorismefinanciering;

c) productveiligheid en productconformiteit;

d) veiligheid van het vervoer;

e) bescherming van het milieu;

f) stralingsbescherming en nucleaire veiligheid;

g) veiligheid van levensmiddelen en diervoeders, diergezondheid en dierenwelzijn;

h) volksgezondheid;

i) consumentenbescherming;

j) bescherming van de persoonlijke levenssfeer en persoonsgegevens, en beveiliging van netwerk- en informatie-
systemen;

2° inbreuken waardoor de financiële belangen van de Unie, vermeld in artikel 325 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie en nader toegelicht in relevante uniemaatregelen worden geschaad;

3° inbreuken in verband met de interne markt, vermeld in artikel 26, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking
van de Europese Unie, met inbegrip van inbreuken op de unieregels voor de mededinging en de staatssteun.

§ 2. Dit hoofdstuk heeft geen betrekking op interpersoonlijke klachten die alleen de melder betreffen.

Art. 5. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op het melden van informatie waarvan de bekendmaking niet
toegestaan is om een van de volgende redenen:

1° de veiligheid van het land;

2° de bescherming van geclassificeerde gegevens;

3° de bescherming van het medisch beroepsgeheim;

4° de bescherming van het beroepsgeheim van advocaten;

5° de geheimhouding van rechterlijke beraadslagingen;

6° het strafprocesrecht.

Art. 6. Dit hoofdstuk doet geen afbreuk aan wetgeving die in een ruimere bescherming voor klokkenluiders
voorziet.

Dit hoofdstuk doet evenmin afbreuk aan:

1° het recht van personeelsleden om hun vertegenwoordiger of vakbond te raadplegen;

2° de regelgeving tegen onrechtmatige benadelende maatregelen als gevolg van de raadplegingen, vermeld
in punt 1°;

3° de autonomie van de sociale partners en hun recht om collectieve arbeidsovereenkomsten of akkoorden van
sectorale programmatie af te sluiten.

Afdeling 3. — Meldkanalen

Art. 7. Informatie over inbreuken kan op de volgende manieren gemeld worden:

1° via een intern meldkanaal als vermeld in artikel 8;

2° via een extern meldkanaal als vermeld in artikel 9;
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3° via een openbaarmaking.

Art. 8. § 1. Iedere instelling heeft een intern meldkanaal.

Het interne meldkanaal kan door de instelling zelf worden beheerd of extern ter beschikking worden gesteld door
een derde. De waarborgen voor een interne melding en de opvolging van de meldingen, vermeld in afdeling 4 en 5 van
dit hoofdstuk, zijn ook van toepassing als het interne meldkanaal door een derde wordt beheerd.

§ 2. Het interne meldkanaal bestaat uit ten minste een persoon die bevoegd is om meldingen te ontvangen en te
behandelen. Personeelsleden met een mandaat in een beslissingsorgaan of personeelsafgevaardigden kunnen geen deel
uitmaken van het interne meldkanaal.

§ 3. Iedere instelling werkt, na overleg in het bevoegd lokaal comité, een procedure uit om interne meldingen in
te dienen, te behandelen en te beheren. Als het interne meldkanaal door een derde ter beschikking gesteld wordt, wordt
het bevoegd lokaal comité eveneens op de hoogte gebracht van de inhoud van de overeenkomst met de derde.

De procedure, vermeld in het eerste lid, bevat systemen die door hun ontwerp, opzet en beheer op beveiligde wijze
de geheimhouding van de informatie waarborgen en de vertrouwelijkheid beschermen van al de volgende elementen:

1° de identiteit van de melder;

2° de identiteit van (een) perso(o)n(en) die in de melding word(t)en genoemd;

3° informatie waaruit de identiteit van de melder of (een) perso(o)n(en) kanblijken.

Als het meldkanaal een melding behandelt, neemt het daarbij een strikte neutraliteit in acht. Een melding kan in
geen geval behandeld worden door een persoon die betrokken is of was bij de feiten waarop de melding betrekking
heeft.

Alleen personeelsleden die daarvoor gemachtigd zijn, hebben toegang tot de informatie, vermeld in het tweede lid.

Art. 9. § 1. Personeelsleden en externen kunnen informatie over inbreuken die instellingen begaan hebben, extern
melden bij de Vlaamse Ombudsdienst conform het decreet van 7 juli 1998 houdende instelling van de Vlaamse
Ombudsdienst.

§ 2. Het externe meldkanaal, vermeld in paragraaf 1, ontvangt meldingen via systemen die door hun ontwerp,
opzet en beheer op beveiligde wijze de geheimhouding van de informatie waarborgen en de vertrouwelijkheid
beschermen van al de volgende elementen:

1° de identiteit van de melder;

2° de identiteit van derden die in de melding worden genoemd;

3° informatie waaruit de identiteit van de melder of een derde kan blijken.

Als het meldkanaal een melding behandelt, neemt het daarbij een strikte neutraliteit in acht. Een melding kan in
geen geval behandeld worden door een persoon die betrokken is of was bij de feiten waarop de melding betrekking
heeft.

Alleen personeelsleden die daarvoor gemachtigd zijn, hebben toegang tot de informatie, vermeld in het eerste lid.

Art. 10. § 1. Een personeelslid meldt informatie over inbreuken in de instelling waar het tewerkgesteld is, via het
interne meldkanaal, vermeld in artikel 8. Een personeelslid kan informatie over inbreuken ook rechtstreeks melden via
het externe meldkanaal, vermeld in artikel 9, als het meent dat de inbreuk intern niet doeltreffend behandeld kan
worden of dat er een risico op represailles bestaat.

Externen melden informatie over inbreuken die een instelling begaat aan het externe meldkanaal, vermeld in
artikel 9.

Een onderwijsinstelling kan het interne meldkanaal, vermeld in artikel 8, ook openstellen voor bepaalde of alle
externen.

§ 2. Personeelsleden en externen die informatie over inbreuken openbaar maken komen in aanmerking voor
bescherming uit hoofde van dit decreet indien is voldaan aan een van de volgende voorwaarden:

1° ze hebben eerst intern en extern gemeld of ze hebben meteen extern gemeld conform paragraaf 1, en er zijn geen
passende maatregelen genomen binnen drie maanden nadat het meldkanaal in kwestie de melding heeft ontvangen;

2° ze hebben gegronde redenen om aan te nemen dat:

a) de inbreuk een dreigend of reëel gevaar kan vormen voor het algemeen belang, bijvoorbeeld wanneer er sprake
is van een noodsituatie of een risico op onherstelbare schade; of

b) er een risico bestaat op represailles bij externe meldingen, of het niet waarschijnlijk is dat de inbreuk doeltreffend
wordt behandeld wegens de bijzondere omstandigheden van de zaak, omdat bijvoorbeeld bewijsmateriaal kan worden
achtergehouden of vernietigd, of een autoriteit kan samenspannen met de pleger van de inbreuk of met iemand die bij
de inbreuk is betrokken.

Deze paragraaf is niet van toepassing op gevallen waarin een personeelslid of een externe rechtstreeks informatie
aan de pers verstrekt op grond van specifieke bepalingen die een stelsel voor de bescherming van de vrijheid van
meningsuiting en informatie instellen.

Ook bij de openbaarmaking dient de algemene verordening gegevensbescherming steeds in acht te worden
genomen.

Afdeling 4. — Gemeenschappelijke bepalingen voor interne en externe meldingen

Art. 11. § 1. Melders kunnen schriftelijk en via de telefoon of een ander spraakberichtensysteem informatie over
inbreuken melden bij de meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9. Ze hebben ook het recht op een fysieke ontmoeting
binnen een redelijke termijn.

§ 2. De meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, kunnen van mondelinge meldingen via een spraakberichtsysteem
met gesprekopname:

1° een opname van het gesprek in een duurzame, opvraagbare vorm maken; 2° een volledig en nauwkeurig verslag
laten opstellen door de personeelsleden

die verantwoordelijk zijn om de melding te behandelen.

De meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, stellen de melders voor de start van het gesprek op de hoogte van de
mogelijkheid van het systeem om gesprekken op te nemen.
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§ 3. De personeelsleden van de meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, die verantwoordelijk zijn om de melding
te behandelen, kunnen een nauwkeurig verslag opmaken van mondelinge meldingen via een spraakberichtsysteem
zonder gespreksopnamefaciliteit.

§ 4. Als de melder toestemt, maken de meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, bij een fysieke ontmoeting op
verzoek van de melder:

1° een opname van het gesprek in een duurzame en opvraagbare vorm;

2° een nauwkeurig verslag van het onderhoud, dat de personeelsleden opstellen die verantwoordelijk zijn voor de
behandeling van de melding.

§ 5. Melders kunnen de schriftelijke weergave van het gesprek, vermeld in paragraaf 2 tot en met 4, controleren,
corrigeren en voor akkoord tekenen.

Art. 12. § 1. De meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, bevestigen de ontvangst van de melding aan de melder
binnen zeven dagen na de dag waarop ze de melding hebben ontvangen, als ze binnen die termijn de melding nog niet
afgehandeld hebben, tenzij in één van de volgende gevallen:

1° de melder verzet zich uitdrukkelijk tegen het krijgen van die ontvangstmelding;

2° het krijgen van die ontvangstmelding brengt de bescherming van de identiteitvan de melder in gevaar.

Tenzij er nieuwe wettelijke of feitelijke omstandigheden zijn die een andere opvolging rechtvaardigen, kan het
externe meldkanaal, vermeld in artikel 9, bij meldingen over een instelling beslissen om de melding niet in behandeling
te nemen wanneer de externe melding betrekking heeft op feiten die in een eerdere externe melding van de melder al
zijn behandeld en de nieuwe melding geen nieuwe informatie van betekenis bevat.

In de gevallen, vermeld in het tweede lid, stuurt het externe meldkanaal, vermeld in artikel 9, de melder binnen
zeven dagen na de dag waarop het de melding heeft ontvangen, naast de ontvangstmelding, vermeld in het eerste lid,
de beslissing om de melding niet in behandeling te nemen en een motivatie voor die beslissing.

§ 2. De meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, gaan de juistheid na van de informatie en nemen de gepaste
maatregelen als er een vermoeden van een inbreuk is.

§ 3. De meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, informeren de melder binnen drie maanden na de dag waarop ze
de ontvangstmelding hebben verstuurd, of, als er geen ontvangstmelding naar de melder is gestuurd, binnen drie
maanden nadat de periode van zeven dagen nadat de melding is gedaan, is verstreken, over de als opvolging geplande
of genomen maatregelen en over de redenen daarvoor. De meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, geven daarbij geen
informatie vrij die afbreuk doet aan het interne onderzoek of die het onderzoek of de rechten van de betrokken persoon
schaadt.

Het externe meldkanaal, vermeld in artikel 9, kan de termijn van drie maanden, vermeld in het eerste lid,
verlengen tot maximaal zes maanden. In dat geval informeert het externe meldkanaal de melder schriftelijk over de
verlenging van de termijn en de reden daarvoor, voor de voormelde termijn van drie maanden verstreken is.

§ 4. Het externe meldkanaal, vermeld in artikel 9, brengt de melder op de hoogte van het eindresultaat van de
onderzoeken.

Art. 13. Als een melder een melding richt aan een onbevoegd extern meldkanaal, stuurt dat onbevoegde externe
meldkanaal de melding zo snel mogelijk op veilige wijze door naar het bevoegde meldkanaal. Het onbevoegde externe
meldkanaal brengt de melder onmiddellijk op de hoogte van die doorzending.

Indien het interne meldkanaal niet bevoegd is om de melding te behandelen, dan brengt het meldkanaal de melder
daarvan op de hoogte.

Afdeling 5. — Verwerking van gegevens

Art. 14. Ieder meldkanaal als vermeld in artikel 8 en 9, houdt een register bij van de ontvangen meldingen.

Ieder meldkanaal als vermeld in artikel 8 en 9, houdt al de volgende gegevensbij:

1° het aantal ontvangen meldingen;

2° het aantal onderzoeken en procedures die naar aanleiding van de meldingen zijn ingeleid en het resultaat ervan;

3° als dat wordt vastgesteld, de geschatte financiële schade en de bedragen die zijn teruggevorderd na
onderzoeken en procedures over de gemelde inbreuken.

Meldingen worden niet langer opgeslagen dan noodzakelijk en evenredig is om te voldoen aan de vereisten die
door dit decreet of door andere wetgeving zijn opgelegd.

Art. 15. § 1. In dit artikel wordt verstaan onder algemene verordening gegevensbescherming: verordening (EU)
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming).

§ 2. Als die gegevens beschikbaar zijn, verwerken de meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, de volgende
persoonsgegevens op grond van artikel 6, eerste lid, e), van de algemene verordening gegevensbescherming bij de
behandeling en registratie van meldingen:

1° de naam van de melder;

2° de contactgegevens en de functie van de melder;

3° de naam van de facilitator of van derden die verbonden zijn met de melder en die het slachtoffer kunnen worden
van represailles in een werkgerelateerde context;

4° de naam en de functie van de betrokken persoon en informatie over de inbreuken van de betrokken persoon;

5° de naam van de getuigen;

6° schriftelijke meldingen;

7° het schriftelijke verslag van mondelinge meldingen en stemopnames, vermeld in artikel 11, § 2 en § 3, van dit
decreet.

De meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, wissen onmiddellijk andere gegevens dan de persoonsgegevens,
vermeld in het eerste lid, die niet relevant zijn om de melding te behandelen.
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§ 3. De meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, maken de identiteit van de melder en alle informatie waarmee de
identiteit van de melder direct of indirect achterhaald kan worden niet bekend aan anderen dan de personeelsleden die
bevoegd zijn om de melding te ontvangen en op te volgen tenzij in één van de volgende gevallen:

1° de melder stemt daarmee in;

2° er is een noodzakelijke en evenredige wettelijke verplichting in het kader van een onderzoek door nationale
autoriteiten of gerechtelijke procedures, om de rechten van verdediging van de melder te waarborgen.

De meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, maken de identiteit van de betrokken persoon en alle informatie
waarmee de identiteit van de betrokken persoon direct of indirect achterhaald kan worden, niet bekend aan anderen
dan de personeelsleden die bevoegd zijn om de melding te behandelen, zolang onderzoeken naar aanleiding van de
melding of openbaarmaking lopen.

§ 4. Vóór de meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, de identiteit van de melder of de betrokken persoon
bekendmaken, brengen ze de melder, respectievelijk de betrokken persoon daarvan schriftelijk op de hoogte, samen
met de redenen daarvoor, tenzij die informatie de onderzoeken of gerechtelijke procedures in gevaar brengt.

§ 5. Met toepassing van artikel 23, lid 1, e) en h), van de algemene verordening gegevensbescherming kunnen de
personeelsleden van een meldkanaal die daarvoor bevoegd zijn, bij wie een melding is ingediend, beslissen om de
verplichtingen en de rechten, vermeld in artikel 12 tot en met 22 van de voormelde verordening, niet toe te passen bij
de verwerking van persoonsgegevens in het kader van een onderzoek dat betrekking heeft op een welbepaalde
natuurlijke persoon, als voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in het tweede tot en met het negende lid.

De afwijkingsmogelijkheid, vermeld in het eerste lid, geldt alleen gedurende de periode waarin de betrokken
persoon het voorwerp uitmaakt van een onderzoek, op voorwaarde dat het voor het goede verloop van het onderzoek
noodzakelijk is of kan zijn dat de verplichtingen en de rechten, vermeld in artikel 12 tot en met 22 van de voormelde
verordening, niet worden toegepast. De duur van het onderzoek mag in voorkomend geval niet meer bedragen dan een
jaar vanaf de ontvangst van een verzoek tot uitoefening van een van de rechten, vermeld in artikel 12 tot en met 22 van
de voormelde verordening.

De afwijkingsmogelijkheid, vermeld in het eerste lid, heeft geen betrekking op de gegevens die losstaan van het
voorwerp van het onderzoek dat de weigering of de beperking van de rechten, vermeld in het tweede lid,
rechtvaardigt.

Als de betrokken persoon in het geval, vermeld in het eerste lid, tijdens de periode, vermeld in het tweede lid, een
verzoek indient op basis van artikel 12 tot en met 22 van de voormelde verordening, bevestigt de bevoegde functionaris
voor gegevensbescherming de ontvangst daarvan.

De bevoegde functionaris voor gegevensbescherming brengt de betrokken persoon schriftelijk, zo snel mogelijk en
in elk geval binnen een maand vanaf de dag die volgt op de dag waarop hij het verzoek heeft ontvangen, op de hoogte
van elke weigering of beperking van de rechten, vermeld in het eerste lid. Verdere informatie over de nadere redenen
voor die weigering of beperking hoeft niet te worden verstrekt als dat het onderzoek zou ondermijnen, met behoud van
de toepassing van het achtste lid. Als het nodig is, kan de voormelde termijn met twee maanden worden verlengd,
rekening houdend met het aantal aanvragen en de complexiteit ervan. De verwerkingsverantwoordelijke, vermeld in
artikel 4, 7), van de algemene verordening gegevensbescherming, brengt de betrokken persoon binnen dertig dagen
vanaf de dag die volgt op de dag waarop hij het verzoek heeft ontvangen, op de hoogte van die verlenging en van de
redenen voor het uitstel.

De bevoegde functionaris voor gegevensbescherming informeert de betrokken persoon ook over de mogelijkheid
om een verzoek in te dienen bij de Vlaamse Toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens conform
artikel 10/5 van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer, en om een
beroep in rechte in te stellen.

De bevoegde functionaris voor gegevensbescherming noteert de feitelijke of juridische gronden waarop de
beslissing is gebaseerd. Die informatie houdt hij ter beschikking van de Vlaamse toezichtcommissie, vermeld in
artikel 10/1 van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer.

Nadat het onderzoek afgesloten is, worden de rechten, vermeld in artikel 13 tot en met 22 van de voormelde
verordening, in voorkomend geval, conform artikel 12 van de voormelde verordening opnieuw toegepast.

Als een dossier dat persoonsgegevens als vermeld in het eerste lid bevat, naar het openbaar ministerie is gestuurd
en kan leiden tot activiteiten onder leiding van het openbaar ministerie of een onderzoeksrechter, en er onduidelijkheid
is over het geheim van het onderzoek onder leiding van het openbaar ministerie of een onderzoeksrechter, mag de
bevoegde functionaris voor gegevensbescherming, op het verzoek van de betrokken persoon overeenkomstig artikel 12
tot en met 22 van de voormelde verordening pas antwoorden nadat het openbaar ministerie of, in voorkomend geval,
de onderzoeksrechter heeft bevestigd dat een antwoord het onderzoek niet in het gedrang brengt of kan brengen.

§ 6. De meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, respecteren de regels met betrekking tot de verwerking en de
bescherming van de persoonsgegevens in uitvoering van de algemene verordening gegevensbescherming.

Art. 16. Meldkanalen als vermeld in artikel 8 en 9 mogen bedrijfsgeheimen niet gebruiken of bekendmaken voor
andere doeleinden dan hetgeen noodzakelijk is voor een gedegen opvolging.

Afdeling 6. — Informatie over ontvangst en opvolging van meldingen

Art. 17. De dienst die de Vlaamse Regering aanwijst, publiceert op een afzonderlijke, gemakkelijk herkenbare en
toegankelijke pagina van de website onderwijs al de volgende informatie:

1° de voorwaarden om in aanmerking te komen voor bescherming tegen represailles;

2° de elektronische adressen, de postadressen en de telefoonnummers van het externe meldkanaal, vermeld in
artikel 9, met de vermelding of de telefoongesprekken en de gesprekken via andere spraaksystemen worden
opgenomen;

3° de procedures voor meldingen van informatie over inbreuken bij de meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, met
inbegrip van al de volgende informatie:

a) de wijze waarop de meldkanalen, vermeld in artikel 8 en 9, de melder kunnen vragen om de informatie te
verduidelijken of bijkomende informatie te verstrekken;

b) de termijn voor het geven van feedback;

c) de soort en de inhoud van de feedback;

4° de informatie over de verwerking van persoonsgegevens;
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5° de wijze waarop de melding wordt opgevolgd;

6° de remedies en procedures voor de bescherming tegen represailles en de beschikbaarheid van vertrouwelijk
advies voor personen die overwegen een melding in te dienen;

7° met behoud van de toepassing van artikel 5, een duidelijke toelichting van de voorwaarden waaronder melders
beschermd worden bij het schenden van enige geheimhoudingsregel;

8° de rechten van de betrokken persoon.

In het eerste lid wordt verstaan onder website onderwijs: de officiële website van de Vlaamse overheid, uitgegeven
door het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming.

De webpagina, vermeld in het eerste lid, vermeldt dat personeelsleden intern melden als de inbreuk doeltreffend
intern kan worden behandeld en de melder van mening is dat er geen risico op represailles bestaat.

De instellingen publiceren de informatie, vermeld in het eerste en derde lid, op hun website of verwijzen op hun
website naar de webpagina op de website, vermeld in het eerste lid. Ze vermelden op hun website ook het elektronische
adres, het postadres en de telefoonnummers van het interne meldkanaal, vermeld in artikel 8, met de vermelding of
de telefoongesprekken en de gesprekken via andere spraaksystemen worden opgenomen.

Afdeling 7. — Beschermingsmaatregelen

Art. 18. § 1. Een instelling of een van haar personeelsleden mag ten aanzien van een melder die onder de
bescherming van dit decreet valt, geen van de volgende maatregelen nemen als vergelding voor een melding of
openbaarmaking of dreigen een van die maatregelen te nemen:

1° schorsing, ontslag of soortgelijke maatregelen;

2° een evaluatie onvoldoende, negatieve beoordeling voor tijdelijken, degradatie of het onthouden van
bevordering;

3° het onthouden van een benoeming;

4° overdracht van taken, verandering van locatie van de arbeidsplaats of verandering van de werktijden;

5° het onthouden van opleiding;

6° een negatieve arbeidsreferentie;

7° het opleggen of toepassen van een tuchtmaatregel, disciplinaire maatregel, berisping of financiële sanctie;

8° dwang, intimidatie, pesterijen en uitsluiting;

9° niet-omzetting van een tijdelijk contract in een contract voor onbepaalde duur, als het personeelslid de
gerechtvaardigde verwachting had dat het een contract van onbepaalde duur zou krijgen;

10° schade, met inbegrip van reputatieschade op sociale media of financieel nadeel, met inbegrip van
omzetderving en inkomstenderving;

11° opname op een zwarte lijst op basis van een informele of formele overeenkomst voor de hele instelling
waardoor de melder geen baan meer kan vinden bij die instelling;

12° intrekking van een licentie of vergunning, afgeleverd door een overheidsinstantie;

13° psychiatrische of medische verwijzingen;

14° vroegtijdige beëindiging of opzegging van een contract voor de levering van goederen of diensten;

15° elke andere vorm van represailles.

Het verbod, vermeld in het eerste lid, is van toepassing ten aanzien van melders indien aan alle hierna volgende
voorwaarden is voldaan:

1° de melders hebben informatie gemeld over een inbreuk conform artikel 10,§ 1, hebben informatie over een
inbreuk openbaar gemaakt conform artikel 10,§ 2, of hebben informatie gemeld over een inbreuk bij een instelling,
orgaan of instantie van de Europese Unie;

2° de melders hadden gegronde redenen om te geloven dat de gemelde informatie op het moment van de melding
juist was en dat die informatie binnen het toepassingsgebied van deze richtlijn viel;

3° de identiteit van de melders is bij ten minste een meldkanaal gekend.

Indien de anonieme melder na een tijd alsnog geïdentificeerd wordt, wordt deze beschouwd alsof de identiteit
initieel gekend was en geniet de melder bijgevolg de bescherming zoals opgenomen in dit decreet.

Het verbod, vermeld in het eerste lid, geldt ook voor de facilitatoren en derden die verbonden zijn met de melders
en juridische entiteiten die eigendom zijn van de melders, voor met wie de melders werken of met wie de melders in
een andere werkgerelateerde context verbonden zijn alsook voor getuigen.

§ 2. Ieder personeelslid dat maatregelen als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, neemt als vergelding voor een
melding of openbaarmaking, wordt bestraft met een administratieve of tuchtrechtelijke sanctie.

Iedere instelling die maatregelen als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, neemt als vergelding voor een melding of
openbaarmaking, kan bestraft worden met een gedeeltelijke terugbetaling van het werkingsbudget van de betrokken
instelling. De terugvordering of inhouding kan niet meer bedragen dan 5 procent van het werkingsbudget en kan er
niet toe leiden dat het aandeel in het werkingsbudget dat bestemd is voor personeelsaangelegenheden in absolute
cijfers kleiner wordt dan wanneer de maatregel niet zou genomen zijn. De terugvordering wordt uitgesproken door de
Vlaamse Regering.

§ 3. Bij gerechtelijke of administratiefrechtelijke procedures over maatregelen als vermeld in paragraaf 1, eerste lid,
waarbij de melder aantoont dat hij een melding of openbaarmaking heeft gemaakt en met benadeling is geconfronteerd,
wordt aangenomen dat de maatregel een vergelding is voor de melding of de openbaarmaking. In die gevallen toont
de persoon of instelling die de benadelende maatregel heeft genomen aan dat die maatregel naar behoren is
gemotiveerd.

§ 4. Melders zijn niet aansprakelijk voor:

1° de verwerving van de informatie die ze melden of openbaar maken, conform paragraaf 1, tweede lid, of
artikel 10, § 2, eerste lid, behalve als de verwerving of openbaarmaking een strafbaar feit was;
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2° het melden of openbaar maken van de informatie, conform paragraaf 1, tweede lid, of artikel 10, § 2, eerste lid,
als ze redelijke gronden hadden om aan te nemen dat de melding of openbaarmaking van de informatie noodzakelijk
was om een inbreuk te onthullen.

§ 5. Met behoud van de toepassing van paragraaf 4, wordt een bedrijfsgeheim verkrijgen, gebruiken of openbaar
maken enkel als rechtmatig beschouwd voor de toepassing van dit decreet als het wordt verkregen conform
artikel XI.332/3 van het Wetboek van Economisch Recht.

Art. 19. De volgende personen worden bestraft met een administratieve of tuchtrechtelijke sanctie:

1° personen die een melding belemmeren of proberen te belemmeren;

2° personen die de geheimhouding van de identiteit van melders schenden;

3° personen die bewust onjuiste informatie hebben gemeld of openbaar gemaakt.

Art. 20. Een overeenkomst of de arbeidsvoorwaarden kunnen geen bepalingen bevatten waarin afstand wordt
gedaan van de rechten, vermeld in dit decreet. Bepalingen in die zin zijn nietig.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013

Art. 21. In deel 4, titel 4, van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, gewijzigd bij het decreet van
25 april 2014 en 1 maart 2019, wordt een hoofdstuk 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 2/1. Meldpunt klokkenluiders”.

Art. 22. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in hoofdstuk 2/1, ingevoegd
bij artikel 21, een artikel IV.102/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. IV.102/1. Het college van commissarissen wijst onder de personeelsleden, vermeld in artikel IV.105, ten
minste een personeelslid aan dat belast wordt met het ontvangen en opvolgen van externe meldingen van
klokkenluiders, vermeld in artikel V.230/8.”.

Art. 23. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in hoofdstuk 2/1, ingevoegd
bij artikel 21, een artikel IV.102/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. IV.102/2. Het personeelslid, vermeld in artikel IV.102/1, heeft de volgende taken:

1° het verstrekken van informatie aan belangstellenden over de meldingsprocedure, vermeld in artikel IV.104;

2° de meldingen, vermeld in artikel V.230/8, ontvangen en opvolgen;

3° contact onderhouden met de melder, vermeld in artikel V.230/1, 10°, om die melder feedback te geven en als
dat nodig is om nadere informatie te verzoeken;

4° een dossier opmaken voor het college van commissarissen, vermeld in hoofdstuk 3.

Het personeelslid, vermeld in artikel IV.102/1, kan bij de instellingen, vermeld in artikel V.230/1, 7°, alle
documenten en inlichtingen opvragen die nodig zijn voor het onderzoek van een melding als vermeld in
artikel V.230/8. Het personeelslid, vermeld in artikel IV.102/1, leeft bij de uitoefening van zijn taken de voorschriften,
vermeld in deel 5, titel 3/1, na.

Het personeelslid, vermeld in artikel IV.102/1, heeft de nodige vorming gekregen om meldingen als vermeld in
artikel V.230/8 te ontvangen en te behandelen.”.

Art. 24. In artikel IV.104 van dezelfde codex, vervangen bij het decreet van 1 maart 2019, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° aan het eerste lid worden een punt 4° en een punt 5° toegevoegd, die luiden als volgt:

“4° een beslissing nemen over een externe melding van een klokkenluider op basis van het dossier, vermeld in
artikel IV.102/2, eerste lid, 4°;

5° een advies formuleren aan de Vlaamse Regering met het oog op een financiële sanctie zoals bedoeld in
artikel V.230/17, § 2, tweede lid.”;

2° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Het college van commissarissen werkt een procedure uit om externe meldingen van klokkenluiders te ontvangen
en op te volgen. Het college evalueert de procedure ten minste om de drie jaar. Op basis van de voormelde evaluatie
past het college indien nodig de procedure voor de externe meldingen van klokkenluiders aan.”.

Art. 25. In deel 5 van dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt een titel 3/1
ingevoegd, die luidt als volgt:

“Titel 3/1. Bescherming van klokkenluiders”.

Art. 26. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in titel 3/1, ingevoegd bij
artikel 25, een hoofdstuk 1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 1. Definities”.

Art. 27. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hoofdstuk 1, ingevoegd
bij artikel 26, een artikel V.230/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/1. In deel 4, titel 4, hoofdstuk 2/1, en in deze titel wordt verstaan onder:

1° betrokken persoon: een natuurlijke of rechtspersoon die in de interne of externe melding of bij de
openbaarmaking wordt genoemd als persoon aan wie de inbreuk wordt toegeschreven of met wie die persoon in
verband wordt gebracht;

2° externe: een van de volgende personen die in het kader van hun werk informatie over inbreuken hebben:

a) aandeelhouders en personen die behoren tot het bestuurlijk, leidinggevend of toezichthoudend orgaan van een
instelling, met inbegrip van leden die niet bij het dagelijks bestuur zijn betrokken, vrijwilligers en bezoldigde of
onbezoldigde stagiairs;

b) aannemers, onderaannemers en leveranciers en iedereen die werkt onder hun toezicht en leiding;

c) personen die informatie over inbreuken hebben verkregen in een werkrelatie die ondertussen is beëindigd;
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d) personen van wie de werkrelatie nog moet beginnen en die informatie over inbreuken hebben verkregen tijdens
de wervingsprocedure of andere precontractuele onderhandelingen;

3° externe melding: het melden van informatie over inbreuken aan een extern meldkanaal als vermeld in
artikel V.230/8;

4° facilitator: een natuurlijke persoon die in een werkgerelateerde context een melder bijstaat in het meldingsproces
en van wie de bijstand vertrouwelijk moet zijn;

5° inbreuk: een handeling of nalatigheid die voldoet aan een van de volgende voorwaarden:

a) ze is onrechtmatig en heeft betrekking op de uniehandelingen en beleidsterreinen die vallen binnen het
toepassingsgebied, vermeld in artikel V.230/2;

b) ze ondermijnt het doel of de toepassing van de regels in de uniehandelingen en beleidsterreinen die vallen
binnen het toepassingsgebied, vermeld in artikel V.230/2;

6° informatie over inbreuken: informatie, met inbegrip van redelijke vermoedens, over:

a) feitelijke of mogelijke inbreuken die hebben plaatsgevonden of zeer waarschijnlijk zullen plaatsvinden binnen
de instelling waar de melder werkt, heeft gewerkt of gesolliciteerd heeft of binnen een andere instelling waarmee de
melder in de context van zijn werk in contact is geweest;

b) pogingen tot het verhullen van inbreuken binnen de instelling waar de melder werkt, heeft gewerkt of
gesolliciteerd heeft of binnen een andere instelling waarmee de melder in de context van zijn werk in contact is geweest;

7° instelling:

a) een universiteit of hogeschool als vermeld in artikel II.2 en II.3;

b) een instelling van openbaar nut voor postinitieel onderwijs, wetenschappelijk onderzoek en wetenschappelijke
dienstverlening als vermeld in artikel II.19, II.20 en II.21;

c) het Universitair Ziekenhuis Gent, vermeld in artikel 3 van het decreet van 3 februari 2017 betreffende de
re-integratie van het Universitair Ziekenhuis Gent in de Universiteit Gent;

8° interne melding: het melden van informatie over inbreuken binnen de instelling;

9° melden: het schriftelijk of mondeling verstrekken van informatie overinbreuken;

10° melder: een natuurlijke persoon die in de context van zijn werk verkregen informatie over inbreuken meldt of
openbaar maakt;

11° openbaar maken: het publiek toegankelijk maken van informatie over inbreuken;

12° personeelslid:

a) een lid van het personeel, vermeld in artikel V.231, 3°;

b) een lid van het personeel van een instelling van openbaar nut voor postinitieel onderwijs, wetenschappelijk
onderzoek en wetenschappelijke dienstverlening als vermeld in artikel II.19, II.20 en II.21;

c) een houder van een mandaat van het Fonds Wetenschappelijk Onderzoek– Vlaanderen;

13° represaille: een directe of indirecte handeling of nalatigheid die in een werkgerelateerde context plaatsvindt
naar aanleiding van een interne of externe melding of openbaarmaking, en die tot ongerechtvaardigde benadeling van
de melder leidt of kan leiden;

14° werkgerelateerde context: huidige of vroegere arbeidsactiviteiten in de instelling waardoor, ongeacht de aard
van die activiteiten, personen informatie kunnen verkrijgen over inbreuken en waarbij die personen te maken kunnen
krijgen met represailles als zij dergelijke informatie zouden melden.”.

Art. 28. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in titel 3/1, ingevoegd bij
artikel 25, een hoofdstuk 2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 2. Materieel toepassingsgebied”.

Art. 29. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hoofdstuk 2, ingevoegd
bij artikel 28, een artikel V.230/2 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/2. § 1. Deze titel bevat gemeenschappelijke minimumnormen voor de bescherming van melders van
de volgende inbreuken die een instelling begaat:

1° inbreuken die betrekking hebben op de hierna volgende gebieden en die betrekking hebben op uniehandelingen
vermeld in deel I van de bijlage bij richtlijn (EU) 2019/1937 van het Europees Parlement en de Raad van
23 oktober 2019 inzake de bescherming van personen die inbreuken op het Unierecht melden:

a) overheidsopdrachten;

b) financiële diensten, producten en markten, voorkoming van witwassen van geld en terrorismefinanciering;

c) productveiligheid en productconformiteit;

d) veiligheid van het vervoer;

e) bescherming van het milieu;

f) stralingsbescherming en nucleaire veiligheid;

g) veiligheid van levensmiddelen en diervoeders, diergezondheid en dierenwelzijn;

h) volksgezondheid;

i) consumentenbescherming;

j) bescherming van de persoonlijke levenssfeer en persoonsgegevens, en beveiliging van netwerk- en informatie-
systemen;

2° inbreuken waardoor de financiële belangen van de Unie, vermeld in artikel 325 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie en nader toegelicht in relevante uniemaatregelen, worden geschaad;

3° inbreuken in verband met de interne markt, vermeld in artikel 26, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking
van de Europese Unie, met inbegrip van inbreuken op de unieregels voor de mededinging en de staatssteun.

§ 2. Deze titel heeft geen betrekking op interpersoonlijke klachten die alleen de melder betreffen.”.
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Art. 30. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hetzelfde hoofdstuk 2
een artikel V.230/3 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/3. Deze titel is niet van toepassing op het melden van informatie waarvan de bekendmaking niet
toegestaan is om een van de volgende redenen:

1° de veiligheid van het land;

2° de bescherming van geclassificeerde gegevens;

3° de bescherming van het medisch beroepsgeheim;

4° de bescherming van het beroepsgeheim van advocaten;

5° de geheimhouding van rechterlijke beraadslagingen;

6° het strafprocesrecht.”.

Art. 31. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hetzelfde hoofdstuk 2
een artikel V.230/4 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/4. Deze titel doet geen afbreuk aan wetgeving die in een ruimere bescherming voor klokkenluiders
voorziet.

Deze titel doet evenmin afbreuk aan:

1° het recht van personeelsleden om hun vertegenwoordiger of vakbond te raadplegen;

2° de regelgeving tegen onrechtmatige benadelende maatregelen als gevolg van de raadplegingen, vermeld in punt
1°;

3° de autonomie van de sociale partners en hun recht om collectieve arbeidsovereenkomsten of akkoorden van
sectorale programmatie af te sluiten.”.

Art. 32. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in titel 3/1, ingevoegd bij
artikel 25, een hoofdstuk 3 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 3. Meldkanalen”.

Art. 33. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hoofdstuk 3, ingevoegd
bij artikel 32, een artikel V.230/6 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/6. Informatie over inbreuken kan op de volgende manieren gemeld worden:

1° via een intern meldkanaal als vermeld in artikel V.230/7;

2° via een extern meldkanaal als vermeld in artikel V.230/8;

3° via een openbaarmaking.”.

Art. 34. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hetzelfde hoofdstuk 3
een artikel V.230/7 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/7. § 1. Iedere instelling heeft een intern meldkanaal.

Het interne meldkanaal kan door de instelling zelf worden beheerd of extern ter beschikking worden gesteld door
een derde. De waarborgen voor een interne melding en de opvolging van de meldingen, vermeld in hoofdstuk 4 en 5,
zijn ook van toepassing als het interne meldkanaal door een derde wordt beheerd.

§ 2. Het interne meldkanaal bestaat uit ten minste een persoon die bevoegd is om meldingen te ontvangen en te
behandelen. Personeelsleden met een mandaat in een beslissingsorgaan of personeelsafgevaardigden kunnen geen deel
uitmaken van het interne meldkanaal.

§ 3. Iedere instelling werkt, na overleg met afgevaardigden van de representatieve vakorganisaties een procedure
uit om interne meldingen in te dienen, te behandelen en te beheren. Als het interne meldkanaal door een derde ter
beschikking gesteld wordt, worden de afgevaardigden van de representatieve vakorganisaties eveneens op de hoogte
gebracht van de inhoud van de overeenkomst met de derde.

De procedure, vermeld in het eerste lid, bevat systemen die door hun ontwerp, opzet en beheer op beveiligde wijze
de geheimhouding van de informatie waarborgen en de vertrouwelijkheid beschermen van de volgende elementen:

1° de identiteit van de melder;

2° de identiteit van (een) perso(o)n(en) die in de melding word(t)en genoemd;

3° informatie waaruit de identiteit van de melder of (een) perso(o)n(en) kan blijken.

Als het meldkanaal een melding behandelt, neemt het daarbij een strikte neutraliteit in acht. Een melding kan in
geen geval behandeld worden door een persoon die betrokken is of was bij de feiten waarop de melding betrekking
heeft.

Alleen personeelsleden die daarvoor gemachtigd zijn, hebben toegang tot de informatie, vermeld in het tweede
lid.”.

Art. 35. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hetzelfde hoofdstuk 3
een artikel V.230/8 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/8. § 1. Personeelsleden en externen kunnen informatie over inbreuken die instellingen begaan hebben,
extern melden bij het meldpunt klokkenluiders conform deel 4, titel 4.

§ 2. Het externe meldkanaal, vermeld in paragraaf 1, ontvangt meldingen via systemen die door hun ontwerp,
opzet en beheer op beveiligde wijze de geheimhouding van de informatie waarborgen en de vertrouwelijkheid
beschermen van al de volgende elementen:

1° de identiteit van de melder;

2° de identiteit van derden die in de melding worden genoemd;

3° informatie waaruit de identiteit van de melder of een derde kan blijken.

Als het meldkanaal een melding behandelt, neemt het daarbij een strikte neutraliteit in acht. Een melding kan in
geen geval behandeld worden door een persoon die betrokken is of was bij de feiten waarop de melding betrekking
heeft.
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Alleen personeelsleden die daarvoor gemachtigd zijn, hebben toegang tot de informatie, vermeld in het eerste
lid.”.

Art. 36. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hetzelfde hoofdstuk 3
een artikel V.230/9 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/9. § 1. Personeelsleden melden informatie over inbreuken in de instelling waar ze tewerkgesteld zijn,
via het interne meldkanaal, vermeld in artikel V.230/7. Personeelsleden kunnen informatie over inbreuken ook
rechtstreeks melden via het externe meldkanaal, vermeld in artikel V.230/8, als ze menen dat de inbreuk intern niet
doeltreffend behandeld kan worden of dat er een risico op represailles bestaat.

Externen melden informatie over inbreuken die een instelling begaat aan het externe meldkanaal, vermeld in
artikel V.230/8.

Een instelling kan het interne meldkanaal, vermeld in artikel V.230/7, ook openstellen voor bepaalde of alle
externen.

§ 2. Personeelsleden en externen die informatie over inbreuken openbaar maken komen in aanmerking voor
bescherming uit hoofde van dit decreet indien is voldaan aan een van de volgende voorwaarden:

1° ze hebben eerst intern en extern gemeld of ze hebben meteen extern gemeld conform paragraaf 1, en er zijn geen
passende maatregelen genomen binnen drie maanden nadat het meldkanaal in kwestie de melding heeft ontvangen;

2° ze hebben gegronde redenen om aan te nemen dat:

a) de inbreuk een dreigend of reëel gevaar kan vormen voor het algemeen belang, bijvoorbeeld wanneer er sprake
is van een noodsituatie of een risico op onherstelbare schade; of

b) er een risico bestaat op represailles bij externe meldingen, of het niet waarschijnlijk is dat de inbreuk doeltreffend
wordt behandeld wegens de bijzondere omstandigheden van de zaak, omdat bijvoorbeeld bewijsmateriaal kan worden
achtergehouden of vernietigd, of een autoriteit kan samenspannen met de pleger van de inbreuk of met iemand die bij
de inbreuk is betrokken.

Deze paragraaf is niet van toepassing op gevallen waarin een personeelslid of een externe rechtstreeks informatie
aan de pers verstrekt op grond van specifieke bepalingen die een stelsel voor de bescherming van de vrijheid van
meningsuiting en informatie instellen.

Ook bij de openbaarmaking dient de algemene verordening gegevensbescherming steeds in acht te worden
genomen.”.

Art. 37. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in titel 3/1, ingevoegd bij
artikel 25, een hoofdstuk 4 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Hoofdstuk 4. Gemeenschappelijke bepalingen voor interne en externe meldingen”.

Art. 38. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hoofdstuk 4, ingevoegd
bij artikel 37, een artikel V.230/10 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/10. § 1. Melders kunnen schriftelijk en via de telefoon of een ander spraakberichtensysteem informatie
over inbreuken melden bij de meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8. Ze hebben ook het recht op een
fysieke ontmoeting binnen een redelijke termijn.

§ 2. De meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, kunnen van mondelinge meldingen via een
spraakberichtsysteem met gesprekopname:

1° een opname van het gesprek in een duurzame, opvraagbare vorm maken;

2° een volledig en nauwkeurig verslag laten opstellen door de personeelsleden die verantwoordelijk zijn om de
melding te behandelen.

De meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, stellen de melders voor de start van het gesprek op de
hoogte van de mogelijkheid van het systeem om gesprekken op te nemen.

§ 3. De personeelsleden van de meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, die verantwoordelijk zijn om
de melding te behandelen, kunnen een nauwkeurig verslag opmaken van mondelinge meldingen via een
spraakberichtsysteem zonder gespreksopnamefaciliteit.

§ 4. Als de melder toestemt, maken de meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, bij een fysieke
ontmoeting op verzoek van de melder:

1° een opname van het gesprek in een duurzame en opvraagbare vorm;

2° een nauwkeurig verslag van het onderhoud, dat de personeelsleden opstellen die verantwoordelijk zijn voor de
behandeling van de melding.

§ 5. Melders kunnen de schriftelijke weergave van het gesprek, vermeld in paragraaf 2 tot en met 4, controleren,
corrigeren en voor akkoord tekenen.”.

Art. 39. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hetzelfde hoofdstuk 4
een artikel V.230/11 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/11. § 1. De meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, bevestigen de ontvangst van de
melding aan de melder binnen zeven dagen na de dag waarop ze de melding hebben ontvangen, als ze binnen die
termijn de melding nog niet afgehandeld hebben, tenzij in één van de volgende gevallen:

1° de melder verzet zich uitdrukkelijk tegen het krijgen van die ontvangstmelding;

2° het krijgen van die ontvangstmelding brengt de bescherming van de identiteit van de melder in gevaar.

Tenzij er nieuwe wettelijke of feitelijke omstandigheden zijn die een andere opvolging rechtvaardigen, kan het
externe meldkanaal, vermeld in artikel V.230/8, bij meldingen over een instelling beslissen om de melding niet in
behandeling te nemen wanneer de externe melding betrekking heeft op feiten die in een eerdere externe melding van
de melder al zijn behandeld en de nieuwe melding geen nieuwe informatie van betekenis bevat.

In de gevallen, vermeld in het tweede lid, stuurt het externe meldkanaal, vermeld in artikel V.230/8, de melder
binnen zeven dagen na de dag waarop het de melding heeft ontvangen, naast de ontvangstmelding, vermeld in het
eerste lid, de beslissing om de melding niet in behandeling te nemen en een motivatie voor die beslissing.

§ 2. De meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, gaan de juistheid na van de informatie en nemen de
gepaste maatregelen als er een vermoeden van een inbreuk is.
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§ 3. De meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, informeren de melder binnen drie maanden na de dag
waarop ze de ontvangstmelding hebben verstuurd, of, als er geen ontvangstmelding naar de melder is gestuurd,
binnen drie maanden nadat de periode van zeven dagen nadat de melding is gedaan, is verstreken, over de als
opvolging geplande of genomen maatregelen en over de redenen daarvoor. De meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7
en V.230/8, geven daarbij geen informatie vrij die afbreuk doet aan het interne onderzoek of die het onderzoek of de
rechten van de betrokken persoon schaadt.

Het externe meldkanaal, vermeld in artikel V.230/8, kan de termijn van drie maanden, vermeld in het eerste lid,
verlengen tot maximaal zes maanden. In dat geval informeert het externe meldkanaal, vermeld in artikel V.230/8, de
melder schriftelijk over de verlenging van de termijn en de reden daarvoor, voor de voormelde termijn van drie
maanden verstreken is.

§ 4. Het externe meldkanaal, vermeld in artikel V.230/8, brengt de melder op de hoogte van het eindresultaat van
de onderzoeken.”.

Art. 40. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hetzelfde hoofdstuk 4
een artikel V.230/12 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/12. Als een melder een melding richt aan een onbevoegd extern meldkanaal, stuurt dat onbevoegde
externe meldkanaal de melding zo snel mogelijk op veilige wijze door naar het bevoegde meldkanaal. Het onbevoegde
externe meldkanaal brengt de melder onmiddellijk op de hoogte van die doorzending.

Indien het interne meldkanaal niet bevoegd is om de melding te behandelen, dan brengt het meldkanaal de melder
daarvan op de hoogte.”.

Art. 41. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in titel 3/1, ingevoegd bij
artikel 25, een hoofdstuk 5 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 5. Verwerking van gegevens”.

Art. 42. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hoofdstuk 5, ingevoegd
bij artikel 41, een artikel V.230/13 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/13. Ieder meldkanaal, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, houdt een register bij van de ontvangen
meldingen.

Ieder meldkanaal, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, houdt al de volgende gegevens bij:

1° het aantal ontvangen meldingen;

2° het aantal onderzoeken en procedures die naar aanleiding van de meldingen zijn ingeleid en het resultaat ervan;

3° als dat wordt vastgesteld, de geschatte financiële schade en de bedragen die zijn teruggevorderd na
onderzoeken en procedures over de gemelde inbreuken.

Meldingen worden niet langer opgeslagen dan noodzakelijk en evenredig is om te voldoen aan de vereisten die
door deze codex of door andere wetgeving zijn opgelegd.”.

Art. 43. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hetzelfde hoofdstuk 5
een artikel V.230/14 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/14. § 1. In dit artikel wordt verstaan onder algemene verordening gegevensbescherming: verordening
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming).

§ 2. Als die gegevens beschikbaar zijn, verwerken de meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, de
volgende persoonsgegevens op grond van artikel 6, eerste lid, e), van de algemene verordening gegevensbescherming
bij de behandeling en registratie van meldingen:

1° de naam van de melder;

2° de contactgegevens en de functie van de melder;

3° de naam van de facilitator of van derden die verbonden zijn met de melder en die het slachtoffer kunnen worden
van represailles in een werkgerelateerde context;

4° de naam en de functie van de betrokken persoon en informatie over de inbreuken van de betrokken persoon;

5° de naam van de getuigen;

6° schriftelijke meldingen;

7° het schriftelijke verslag van mondelinge meldingen en stemopnames, vermeld in artikel V.230/10, § 2 en § 3, van
deze codex.

De meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, wissen onmiddellijk andere gegevens dan de
persoonsgegevens, vermeld in het eerste lid, die niet relevant zijn om de melding te behandelen.

§ 3. De meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, maken de identiteit van de melder en alle informatie
waarmee de identiteit van de melder direct of indirect achterhaald kan worden, niet bekend aan anderen dan de
personeelsleden die bevoegd zijn om de melding te ontvangen en op te volgen tenzij in één van de volgende gevallen:

1° de melder stemt daarmee in;

2° er is een noodzakelijke en evenredige wettelijke verplichting in het kader van een onderzoek door nationale
autoriteiten of gerechtelijke procedures, om de rechten van verdediging van de melder te waarborgen.

De meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, maken de identiteit van de betrokken persoon en alle
informatie waarmee de identiteit van de betrokken persoon direct of indirect achterhaald kan worden, niet bekend aan
anderen dan de personeelsleden die bevoegd zijn om de melding te behandelen, zolang onderzoeken naar aanleiding
van de melding of openbaarmaking lopen.

§ 4. Vóór de meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, de identiteit van de melder of de betrokken
persoon bekendmaken, brengen ze de melder, respectievelijk de betrokken persoon daarvan schriftelijk op de hoogte,
samen met de redenen daarvoor, tenzij die informatie de onderzoeken of gerechtelijke procedures in gevaar brengt.

§ 5. Met toepassing van artikel 23, lid 1, e) en h), van de algemene verordening gegevensbescherming, kunnen de
personeelsleden van een meldkanaal die daarvoor bevoegd zijn, bij wie een melding is ingediend, beslissen om de
verplichtingen en de rechten, vermeld in artikel 12 tot en met 22 van de voormelde verordening, niet toe te passen bij
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de verwerking van persoonsgegevens in het kader van een onderzoek dat betrekking heeft op een welbepaalde
natuurlijke persoon, als voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in het tweede tot en met het negende lid.

De afwijkingsmogelijkheid, vermeld in het eerste lid, geldt alleen gedurende de periode waarin de betrokken
persoon het voorwerp uitmaakt van een onderzoek, op voorwaarde dat het voor het goede verloop van het onderzoek
noodzakelijk is of kan zijn dat de verplichtingen en de rechten, vermeld in artikel 12 tot en met 22 van de voormelde
verordening, niet worden toegepast. De duur van het onderzoek mag in voorkomend geval niet meer bedragen dan een
jaar vanaf de ontvangst van een verzoek tot uitoefening van een van de rechten, vermeld in artikel 12 tot en met 22 van
de voormelde verordening.

De afwijkingsmogelijkheid, vermeld in het eerste lid, heeft geen betrekking op de gegevens die losstaan van het
voorwerp van het onderzoek dat de weigering of de beperking van de rechten, vermeld in het tweede lid,
rechtvaardigt.

Als de betrokken persoon in het geval, vermeld in het eerste lid, tijdens de periode, vermeld in het tweede lid, een
verzoek indient op basis van artikel 12 tot en met 22 van de voormelde verordening, bevestigt de bevoegde functionaris
voor gegevensbescherming, de ontvangst daarvan.

De bevoegde functionaris voor gegevensbescherming, brengt de betrokken persoon schriftelijk, zo snel mogelijk en
in elk geval binnen een maand vanaf de dag die volgt op de dag waarop hij het verzoek heeft ontvangen, op de hoogte
van elke weigering of beperking van de rechten, vermeld in het eerste lid. Verdere informatie over de nadere redenen
voor die weigering of beperking hoeft niet te worden verstrekt als dat het onderzoek zou ondermijnen, met behoud van
de toepassing van het achtste lid. Als het nodig is, kan de voormelde termijn met twee maanden worden verlengd,
rekening houdend met het aantal aanvragen en de complexiteit ervan. De verwerkingsverantwoordelijke, bedoeld in
artikel 4, 7), van de algemene verordening gegevensbescherming, brengt de betrokken persoon binnen dertig dagen
vanaf de dag die volgt op de dag waarop hij het verzoek heeft ontvangen, op de hoogte van die verlenging en van de
redenen voor het uitstel.

De bevoegde functionaris voor gegevensbescherming informeert de betrokken persoon ook over de mogelijkheid
om een verzoek in te dienen bij de Vlaamse Toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens conform
artikel 10/5 van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer, en om een
beroep in rechte in te stellen.

De bevoegde functionaris voor gegevensbescherming noteert de feitelijke of juridische gronden waarop de
beslissing is gebaseerd. Die informatie houdt hij ter beschikking van de Vlaamse toezichtcommissie, vermeld in
artikel 10/1 van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer.

Nadat het onderzoek afgesloten is, worden de rechten, vermeld in artikel 13 tot en met 22 van de voormelde
verordening, in voorkomend geval, conform artikel 12 van de voormelde verordening opnieuw toegepast.

Als een dossier dat persoonsgegevens als vermeld in het eerste lid bevat, naar het openbaar ministerie is gestuurd
en kan leiden tot activiteiten onder leiding van het openbaar ministerie of een onderzoeksrechter, en er onduidelijkheid
is over het geheim van het onderzoek onder leiding van het openbaar ministerie of een onderzoeksrechter, mag de
bevoegde functionaris voor gegevensbescherming, op het verzoek van de betrokken persoon overeenkomstig artikel 12
tot en met 22 van de voormelde verordening pas antwoorden nadat het openbaar ministerie of, in voorkomend geval,
de onderzoeksrechter heeft bevestigd dat een antwoord het onderzoek niet in het gedrang brengt of kan brengen.

§ 6. De meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, respecteren de regels met betrekking tot de verwerking
en de bescherming van de persoonsgegevens in uitvoering van de algemene verordening gegevensbescherming.”.

Art. 44. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hetzelfde hoofdstuk 5
een artikel V.230/15 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/15. Meldkanalen als vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8 mogen bedrijfsgeheimen niet gebruiken of
bekendmaken voor andere doeleinden dan hetgeen noodzakelijk is voor een gedegen opvolging.”.

Art. 45. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in titel 3/1, ingevoegd bij
artikel 25, een hoofdstuk 6 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 6. Informatie over ontvangst en opvolging van meldingen”.

Art. 46. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hoofdstuk 6, ingevoegd
bij artikel 45, een artikel V.230/16 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/16. De dienst die de Vlaamse Regering aanwijst, publiceert op een afzonderlijke, gemakkelijk
herkenbare en toegankelijke pagina van de website onderwijs al de volgende informatie:

1° de voorwaarden om in aanmerking te komen voor bescherming tegen represailles;

2° de elektronische adressen, de postadressen en de telefoonnummers van het externe meldkanaal, vermeld in
artikel V.230/8, met de vermelding of de telefoongesprekken en de gesprekken via andere spraaksystemen worden
opgenomen;

3° de procedures voor meldingen van informatie over inbreuken bij de meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7
en V.230/8, met inbegrip van:

a) de wijze waarop de meldkanalen, vermeld in artikel V.230/7 en V.230/8, de melder kunnen vragen om de
informatie te verduidelijken of bijkomende informatie te verstrekken;

b) de termijn voor het geven van feedback;

c) de soort en de inhoud van de feedback;

4° de informatie over de verwerking van persoonsgegevens;

5° de wijze waarop de melding wordt opgevolgd;

6° de remedies en procedures voor de bescherming tegen represailles en de beschikbaarheid van vertrouwelijk
advies voor personen die overwegen tot melding over te gaan;

7° met behoud van de toepassing van artikel V.230/3, een duidelijke toelichting van de voorwaarden waaronder
melders beschermd worden bij het schenden van een geheimhoudingsregel;

8° de rechten van de betrokken persoon.

In het eerste lid wordt verstaan onder website onderwijs: de officiële website van de Vlaamse overheid, uitgegeven
door het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming.
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De webpagina, vermeld in het eerste lid, vermeldt dat melders intern melden als de inbreuk doeltreffend intern
kan worden behandeld en de melder van mening is dat er geen risico op represailles bestaat.

De instellingen publiceren de informatie, vermeld in het eerste en derde lid, op hun website of verwijzen op hun
website naar de webpagina op de website, vermeld in het eerste lid. Ze vermelden op hun website ook het elektronische
adres, het postadres en de telefoonnummers van het interne meldkanaal, vermeld in artikel V.230/7, met de vermelding
of de telefoongesprekken en de gesprekken via andere spraaksystemen worden opgenomen.”.

Art. 47. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in titel 3/1, ingevoegd bij
artikel 25, een hoofdstuk 7 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 7. Beschermingsmaatregelen”.

Art. 48. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hoofdstuk 7, ingevoegd
bij artikel 47, een artikel V.230/17 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/17. § 1. Een instelling of een van haar personeelsleden mag ten aanzien van een melder die onder de
bescherming van deze codex valt, geen van de volgende maatregelen nemen als vergelding voor een melding of
openbaarmaking of dreigen een van die maatregelen te nemen:

1° schorsing, ontslag of soortgelijke maatregelen;

2° degradatie of het onthouden van bevordering;

3° het onthouden van een benoeming;

4° overdracht van taken, verandering van locatie van de arbeidsplaats of verandering van de werktijden;

5° het onthouden van opleiding;

6° een evaluatie onvoldoende of negatieve arbeidsreferentie;

7° het opleggen of toepassen van een tuchtmaatregel, disciplinaire maatregel, berisping of financiële sanctie;

8° dwang, intimidatie, pesterijen en uitsluiting;

9° niet-omzetting van een tijdelijk contract in een contract voor onbepaalde duur, als het personeelslid de
gerechtvaardigde verwachting had dat het een contract van onbepaalde duur zou krijgen;

10° schade, met inbegrip van reputatieschade op sociale media of financieel nadeel, met inbegrip van
omzetderving en inkomstenderving;

11° opname op een zwarte lijst op basis van een informele of formele overeenkomst voor de hele instelling
waardoor de melder geen baan meer kan vinden bij die instelling;

12° intrekking van een licentie of vergunning, afgeleverd door een overheidsinstantie; 13° psychiatrische of
medische verwijzingen;

14° vroegtijdige beëindiging of opzegging van een contract voor de levering van goederen of diensten;

15° elke andere vorm van represailles.

Het verbod, vermeld in het eerste lid, is van toepassing ten aanzien van melders indien aan alle hierna volgende
voorwaarden is voldaan:

1° de melders hebben informatie gemeld over een inbreuk conform artikel V.230/9, § 1, hebben informatie over een
inbreuk openbaar gemaakt conform artikel V.230/9, § 2, of hebben informatie gemeld over een inbreuk bij een in-
stelling, orgaan of instantie van de Europese Unie;

2° de melders hadden gegronde redenen om te geloven dat de gemelde informatie op het moment van de melding
juist was en dat die informatie binnen het toepassingsgebied van deze richtlijn viel;

3° de identiteit van de melders is bij ten minste een meldkanaal gekend.

Indien de anonieme melder na een tijd alsnog geïdentificeerd wordt, wordt deze beschouwd alsof de identiteit
initieel gekend was en geniet de melder bijgevolg de bescherming zoals opgenomen in dit decreet.

Het verbod, vermeld in het eerste lid, geldt ook voor de facilitatoren en derden die verbonden zijn met de melders
en juridische entiteiten die eigendom zijn van de melders, voor wie de melders werken of met wie de melders in een
andere werkgerelateerde context verbonden zijn alsook voor getuigen.

§ 2. Ieder personeelslid dat maatregelen als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, neemt als vergelding voor een
melding of openbaarmaking wordt bestraft met een administratieve of tuchtrechtelijke sanctie.

Iedere instelling die maatregelen als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, neemt als vergelding voor een melding of
openbaarmaking kan bestraft worden met een gedeeltelijke terugbetaling van het werkingsbudget van de betrokken
instelling. De terugvordering of inhouding kan niet meer bedragen dan 5 procent van het maandelijks bedrag van de
werkingsuitkeringen, vermeld in artikel IV.16, of van het bedrag van de werkingsuitkeringen van het lopende
begrotingsjaar, vermeld in artikel IV.26. Die maatregel kan er niet toe leiden dat het aandeel in de enveloppe voor
personeelsaangelegenheden in absolute cijfers kleiner wordt dan als de maatregel niet getroffen zou zijn. De sanctie
wordt uitgesproken door de Vlaamse Regering op basis van een advies van het college van commissarissen, vermeld
in artikel IV.103.

§ 3. Bij gerechtelijke of administratiefrechtelijke procedures over maatregelen als vermeld in paragraaf 1, eerste lid,
waarbij de melder aantoont dat hij een melding of openbaarmaking heeft gemaakt en met benadeling is geconfronteerd,
wordt aangenomen dat de maatregel een vergelding is voor de melding of de openbaarmaking. In die gevallen toont
de persoon of instelling die de benadelende maatregel heeft genomen aan dat die maatregel naar behoren is
gemotiveerd.

§ 4. Melders zijn niet aansprakelijk voor:

1° de verwerving van de informatie die ze melden of openbaar maken, conform artikel V.230/9, § 1, tweede lid,
behalve als de verwerving of openbaarmaking een strafbaar feit was;

2° het melden of openbaar maken van de informatie, conform artikel V.230/9, § 1, tweede lid, als ze redelijke
gronden hadden om aan te nemen dat de melding of openbaarmaking van de informatie noodzakelijk was om een
inbreuk te onthullen en voor zover dit gebeurt binnen de voorwaarden zoals voorzien in artikel V.230/9.

§ 5. Met behoud van de toepassing van paragraaf 4 wordt een bedrijfsgeheim verkrijgen, gebruiken of openbaar
maken, enkel als rechtmatig beschouwd voor de toepassing van dit decreet als het wordt verkregen conform
artikel XI.332/3 van het Wetboek van economisch recht.”.
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Art. 49. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hetzelfde hoofdstuk 7
een artikel V.230/18 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/18. De volgende personen worden bestraft met een administratieve of tuchtrechtelijke sanctie:

1° personen die een melding belemmeren of proberen te belemmeren;

2° personen die de geheimhouding van de identiteit van melders schenden;

3° personen die bewust onjuiste informatie hebben gemeld of openbaar gemaakt.”.

Art. 50. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan hetzelfde hoofdstuk 7
een artikel V.230/19 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. V.230/19. Een overeenkomst of de arbeidsvoorwaarden kunnen geen bepalingen bevatten waarin afstand
wordt gedaan van de rechten, vermeld in deze titel. Bepalingen in die zin zijn nietig.”.

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding

Art. 51. Dit decreet treedt in werking de dag na de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 juni 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand,
B. WEYTS

Nota
(1) Zitting 2022-2023
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/44075]
23 JUIN 2023. — Décret relatif à la protection

des lanceurs d’alerte dans l’enseignement en Communauté flamande (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret relatif à la protection des lanceurs d’alerte dans l’enseignement en Communauté flamande

CHAPITRE 1er. — Dispositions introductives

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Le présent décret prévoit la transposition partielle de la directive (UE) 2019/1937 du Parlement européen
et du Conseil du 23 octobre 2019 sur la protection des personnes qui signalent des violations du droit de l’Union.

CHAPITRE 2. — Protection des lanceurs d’alerte dans l’enseignement non supérieur Section 1re. Définitions

Art. 3. Dans le présent chapitre, on entend par :

1° personne concernée : une personne physique ou morale qui est mentionnée dans le signalement interne ou
externe ou dans la divulgation publique en tant que personne à laquelle la violation est attribuée ou à laquelle cette
personne est associée ;

2° partie externe : l’une des personnes suivantes qui disposent d’informations sur des violations dans le cadre de
leur emploi :

a) les actionnaires et les membres de l’organe d’administration, de direction ou de surveillance d’un établissement,
y compris les membres non impliqués dans l’administration quotidienne, les bénévoles et les stagiaires rémunérés ou
non rémunérés ;

b) les entrepreneurs, sous-traitants et fournisseurs et toute personne travaillant sous leur supervision et direction ;

c) les personnes qui ont obtenu des informations sur des violations dans le cadre d’une relation de travail qui a pris
fin depuis ;

d) les personnes dont la relation de travail n’a pas encore commencé et qui ont obtenu des informations sur des
violations au cours du processus de recrutement ou d’autres négociations précontractuelles ;

3° signalement externe : la communication d’informations sur des violations à un canal de signalement externe tel
que visé à l’article 9 ;

4° facilitateur : une personne physique qui aide un auteur de signalement dans un contexte professionnel au cours
du processus de signalement et dont l’aide doit être confidentielle ;

5° violation : les actes ou omissions qui satisfont à l’une des conditions suivantes :

a) ils sont illicites et ont trait aux actes de l’Union et aux domaines relevant du champ d’application matériel visé
à l’article 4 ;

b) ils vont à l’encontre de l’objet ou de la finalité des règles prévues dans les actes de l’Union et les domaines
relevant du champ d’application matériel visé à l’article 4 ;
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6° informations sur des violations : des informations, y compris des soupçons raisonnables, concernant :

a) des violations effectives ou potentielles qui se sont produites ou sont très susceptibles de se produire au sein de
l’établissement dans lequel l’auteur de signalement travaille, a travaillé ou postulé ou au sein d’un autre établissement
avec lequel l’auteur de signalement a été en contact dans le cadre de son travail ;

b) les tentatives de dissimuler des violations au sein de l’établissement dans lequel l’auteur de signalement
travaille, a travaillé ou postulé ou au sein d’un autre établissement avec lequel l’auteur de signalement a été en contact
dans le cadre de son travail ;

7° établissement : un établissement tel que visé à :

a) l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement
communautaire ;

b) l’article 4, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement
subventionné ;

c) l’article 3 du décret du 7 juillet 2017 relatif au statut des membres du personnel de l’éducation de base ;

8° signalement interne : la communication d’informations sur des violations au sein d’un établissement ;

9° signaler : la communication orale ou écrite d’informations sur des violations ;

10° auteur de signalement : une personne physique qui signale ou divulgue publiquement des informations sur
des violations qu’elle a obtenues dans le cadre de ses activités professionnelles ;

11° divulguer publiquement : la mise à disposition dans la sphère publique d’informations sur des violations ;

12° membre du personnel : l’un des membres du personnel suivants :

a) un membre du personnel contractuel d’un établissement auquel s’applique la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail ;

b) un membre du personnel tel que visé à l’article 4, § 1er, du décret relatif au statut des membres du personnel de
l’enseignement subventionné du 27 mars 1991 ;

c) un membre du personnel tel que visé à l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains
membres du personnel de l’enseignement communautaire ;

d) un membre du personnel tel que visé à l’article 3 du décret du 7 juillet 2017 relatif au statut des membres du
personnel de l’éducation de base ;

13° représailles : tout acte ou omission direct ou indirect qui intervient dans un contexte professionnel, est suscité
par un signalement interne ou externe ou une divulgation publique, et qui cause ou peut causer un préjudice injustifié
à l’auteur de signalement ;

14° contexte professionnel : les activités professionnelles passées ou présentes dans l’établissement par lesquelles,
indépendamment de la nature de ces activités, des personnes peuvent obtenir des informations sur des violations et
dans le cadre desquelles ces personnes pourraient faire l’objet de représailles si elles signalaient de telles informations.

Section 2. — Champ d’application matériel

Art. 4. § 1er. Le présent chapitre contient des normes minimales communes pour la protection des personnes qui
signalent les violations suivantes commises par un établissement :

1° les violations relatives aux domaines suivants et dans la mesure où elles concernent des actes de l’Union visés
dans la partie I de l’annexe de la directive (UE) 2019/1937 du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2019 sur
la protection des personnes qui signalent des violations du droit de l’Union :

a) les marchés publics ;

b) les services, produits et marchés financiers et la prévention du blanchiment de capitaux et du financement du
terrorisme ;

c) la sécurité et la conformité des produits ;

d) la sécurité des transports ;

e) la protection de l’environnement ;

f) la radioprotection et la sûreté nucléaire ;

g) la sécurité des aliments destinés à l’alimentation humaine et animale, santé et bien-être des animaux ;

h) la santé publique ;

i) la protection des consommateurs ;

j) la protection de la vie privée et des données à caractère personnel, et la sécurité des réseaux et des systèmes
d’information ;

2° les violations portant atteinte aux intérêts financiers de l’Union visés à l’article 325 du traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne et précisés dans les mesures pertinentes de l’Union ;

3° les violations relatives au marché intérieur visé à l’article 26, paragraphe 2, du traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne, y compris les violations des règles de l’Union en matière de concurrence et d’aides d’État.

§ 2. Le présent chapitre ne s’applique pas aux griefs interpersonnels concernant exclusivement l’auteur de
signalement.

Art. 5. Le présent chapitre ne s’applique pas au signalement d’informations dont la divulgation n’est pas
autorisée pour l’une des raisons suivantes :

1° la sécurité nationale ;

2° la protection des informations classifiées ;

3° la protection du secret médical ;

4° la protection du secret professionnel des avocats ;

5° le secret des délibérations judiciaires ;

6° les règles en matière de procédure pénale.
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Art. 6. Le présent chapitre ne porte pas atteinte à la législation prévoyant une protection plus large des lanceurs
d’alerte.

De même, le présent chapitre ne porte pas atteinte :

1° au droit des membres du personnel de consulter leur représentant ou leur syndicat ;

2° à la réglementation contre toute mesure préjudiciable injustifiée découlant de la consultation visée au point 1° ;

3° à l’autonomie des partenaires sociaux et à leur droit de conclure des conventions collectives ou des accords de
programmation sectorielle.

Section 3. — Canaux de signalement

Art. 7. Les informations relatives aux violations peuvent être signalées de la manière suivante :

1° via un canal de signalement interne tel que visé à l’article 8 ;

2° via un canal de signalement externe tel que visé à l’article 9 ;

3° via une divulgation publique.

Art. 8. § 1er. Chaque établissement dispose d’un canal de signalement interne.

Le canal de signalement interne peut être géré par l’établissement lui-même ou fourni en externe par un tiers. Les
garanties relatives à un signalement interne et au suivi des signalements visées aux sections 4 et 5 du présent chapitre,
s’appliquent également lorsque le canal de signalement interne est géré par un tiers.

§ 2. Le canal de signalement interne se compose d’au moins une personne compétente pour recevoir et traiter les
signalements. Les membres du personnel ayant un mandat dans un organe décisionnel ou les délégués du personnel
ne peuvent pas faire partie du canal de signalement interne.

§ 3. Après concertation au sein du comité local compétent, chaque établissement élabore une procédure pour la
transmission, le traitement et la gestion de signalements internes. Si le canal de signalement interne est fourni par un
tiers, le comité local compétent est également informé du contenu de l’accord conclu avec le tiers.

La procédure visée à l’alinéa 1er, comprend des systèmes conçus, établis et gérés de manière à garantir en toute
sécurité la confidentialité des informations et à assurer la confidentialité de l’ensemble des éléments suivants :

1° l’identité de l’auteur de signalement ;

2° l’identité de la (des) personne(s) nommée(s) dans le signalement ;

3° les informations permettant de déduire l’identité de l’auteur de signalement ou de la (des) personne(s) ;

Lorsque le canal de signalement traite un signalement, il observe une stricte neutralité. En aucun cas un
signalement ne doit être traité par une personne qui est ou a été impliquée dans les faits auxquels le signalement se
rapporte.

Seuls les membres du personnel autorisés ont accès aux informations visées à l’alinéa 2.

Art. 9. § 1er. Des membres du personnel et des parties externes peuvent signaler des informations sur des
violations commises par des établissements en externe au service de médiation flamand, conformément au décret du
7 juillet 1998 instaurant le service de médiation flamand.

§ 2. Le canal de signalement externe visé au paragraphe 1er, reçoit les signalements via des systèmes conçus, établis
et gérés de manière à garantir en toute sécurité la confidentialité des informations et à assurer la confidentialité de
l’ensemble des éléments suivants :

1° l’identité de l’auteur de signalement ;

2° l’identité de tout tiers mentionné dans le signalement ;

3° toute information à partir de laquelle l’identité de l’auteur de signalement ou d’un tiers peut être déduite.

Lorsque le canal de signalement traite un signalement, il observe une stricte neutralité. En aucun cas un
signalement ne doit être traité par une personne qui est ou a été impliquée dans les faits auxquels le signalement se
rapporte.

Seuls les membres du personnel autorisés ont accès aux informations visées à l’alinéa 1er.

Art. 10. § 1er. Un membre du personnel signale des informations sur des violations commises dans l’établissement
où il est employé via le canal de signalement interne visé à l’article 8. Un membre du personnel peut également signaler
des informations sur des violations directement via le canal de signalement externe visé à l’article 9, s’il estime que la
violation ne peut être traitée efficacement en interne ou qu’il existe un risque de représailles.

Les parties externes signalent des informations sur des violations commises par un établissement au canal de
signalement externe visé à l’article 9.

Un établissement d’enseignement peut également ouvrir le canal de signalement interne visé à l’article 8, à
certaines ou à toutes les parties externes.

§ 2. Les membres du personnel et les parties externes qui divulguent publiquement des informations sur des
violations peuvent bénéficier de la protection découlant du présent décret si l’une des conditions suivantes est remplie :

1° ils ont tout d’abord effectué un signalement interne et externe ou ils ont immédiatement effectué un signalement
externe conformément au paragraphe 1er, et aucune mesure appropriée n’a été prise dans les trois mois suivant la
réception du signalement par le canal de signalement en question ;

2° ils ont des motifs fondés de croire que :

a) la violation peut représenter un danger imminent ou réel pour l’intérêt général, par exemple en cas de situation
d’urgence ou de risque de préjudice irréversible ; ou

b) qu’il existe un risque de représailles en cas de signalement externe ou qu’il est peu probable que la violation soit
efficacement traitée en raison des circonstances particulières de l’affaire, car des preuves peuvent par exemple être
dissimulées ou détruites ou une autorité peut être en collusion avec l’auteur de la violation ou avec une personne
impliquée dans la violation.

Le présent paragraphe ne s’applique pas aux cas dans lesquels un membre du personnel ou une partie externe
révèle directement des informations à la presse en vertu de dispositions spécifiques établissant un système de
protection relatif à la liberté d’expression et d’information.
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Le règlement général sur la protection des données doit également toujours être respecté lors de la divulgation
publique.

Section 4. — Dispositions communes pour les signalements internes et externes

Art. 11. § 1er. Les auteurs de signalement peuvent signaler des informations sur des violations par écrit et par
téléphone ou via un autre système de messagerie vocale aux canaux de signalement visés aux articles 8 et 9. Ils ont
également le droit à une rencontre physique dans un délai raisonnable.

§ 2. Les canaux de signalement visés aux articles 8 et 9, peuvent exploiter les signalements oraux transmis via un
système de messagerie vocale avec enregistrement de conversation comme suit :

1° effectuer un enregistrement de la conversation sous une forme durable et récupérable ;

2° faire rédiger un procès-verbal complet et précis par les membres du personnel chargés du traitement du
signalement.

Avant le début de la conversation, les canaux de signalement visés aux articles 8 et 9, informent les auteurs de
signalement de la capacité du système à enregistrer les conversations.

§ 3. Les membres du personnel des canaux de signalement visés aux article 8 et 9, chargés du traitement du
signalement, peuvent établir un procès-verbal précis des signalements oraux par le biais d’un système de messagerie
vocale non enregistré.

§ 4. Si l’auteur de signalement y consent, les canaux de signalement visés aux articles 8 et 9, effectuent lors d’une
rencontre physique à la demande de l’auteur de signalement :

1° un enregistrement de la conversation sous une forme durable et récupérable ;

2° un procès-verbal précis de la rencontre établi par les membres du personnel chargés du traitement du
signalement.

§ 5. Les auteurs de signalement ont la possibilité de vérifier, corriger et signer pour approbation la transcription
de la conversation visée aux paragraphes 2 à 4.

Art. 12. § 1er. Les canaux de signalement visés aux articles 8 et 9, accusent réception du signalement à son auteur
dans les sept jours suivant la réception du signalement, s’ils n’ont pas encore traité le signalement dans ce délai, hormis
dans l’un des cas suivants :

1° l’auteur de signalement s’oppose expressément à l’obtention de cet accusé de réception ;

2° l’obtention de cet accusé de réception compromet la protection de l’identité de l’auteur de signalement.

À moins que de nouveaux éléments juridiques ou factuels ne justifient un suivi différent, le canal de signalement
externe visé à l’article 9, peut décider en cas de signalements relatifs à un établissement, de ne pas traiter le signalement
lorsque le signalement externe concerne des faits qui ont déjà été traités dans le cadre d’un signalement externe
précédent de l’auteur de signalement et que le nouveau signalement ne contient pas de nouvelles informations
significatives.

Dans les cas visés à l’alinéa 2, le canal de signalement externe visé à l’article 9, envoie à l’auteur de signalement
dans les sept jours suivant le jour de réception du signalement, outre l’accusé de réception visé à l’alinéa 1er, la décision
de ne pas traiter le signalement et la motivation de cette décision.

§ 2. Les canaux de signalement visés aux articles 8 et 9, vérifient l’exactitude des informations et prennent les
mesures appropriées en cas de suspicion de violation.

§ 3. Les canaux de signalement visés aux articles 8 et 9, informent l’auteur de signalement dans un délai de trois
mois suivant le jour de l’envoi de l’accusé de réception ou, si aucun accusé de réception n’a été envoyé à l’auteur de
signalement, dans un délai de trois mois suivant l’expiration du délai de sept jours après le signalement, des mesures
de suivi prévues ou prises et de leurs motifs. Ce faisant, les canaux de signalement visés à l’article 8 et 9, ne divulguent
pas d’informations susceptibles de nuire à l’enquête interne ou de porter atteinte à l’enquête ou aux droits de la
personne concernée.

Le canal de signalement externe visé à l’article 9, peut prolonger la période de trois mois visée à l’alinéa 1er, à
maximum six mois. Dans ce cas, le canal de signalement externe informe par écrit l’auteur de signalement de la
prolongation du délai et des motifs de prolongation, avant l’expiration du délai de trois mois précité.

§ 4. Le canal de signalement externe visé à l’article 9, informe l’auteur de signalement du résultat final des
enquêtes.

Art. 13. Si un auteur de signalement adresse un signalement à un canal de signalement externe non compétent,
ce dernier transmet le signalement de manière sécurisée au canal de signalement compétent dans les meilleurs délais.
Le canal de signalement externe non compétent informe immédiatement l’auteur de signalement de cette transmission.

Si le canal de signalement interne n’est pas compétent pour traiter le signalement, il en informe l’auteur de
signalement.

Section 5. — Traitement de données

Art. 14. Chaque canal de signalement visé aux articles 8 et 9, archive les signalements reçus.

Chaque canal de signalement visé aux articles 8 et 9, conserve toutes les données suivantes :

1° le nombre de signalements reçus ;

2° le nombre d’enquêtes et de procédures engagées à la suite de ces signalements et leur résultat ;

3° s’ils sont établis, les pertes financières estimées et les montants recouvrés à la suite des enquêtes et des
procédures relatives aux violations signalées.

Les signalements ne sont pas conservés plus longtemps que nécessaire et de manière proportionnée afin de
répondre aux exigences imposées par le présent décret ou une autre législation.

Art. 15. § 1er. Dans le présent article, on entend par règlement général sur la protection des données : le règlement
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques
à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la
directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des données).
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§ 2. Si ces données sont disponibles, les canaux de signalement visés aux articles 8 et 9, traitent les données à
caractère personnel suivantes en vertu de l’article 6, paragraphe 1er, e), du règlement général sur la protection des
données lorsqu’ils traitent et enregistrent des signalements :

1° le nom de l’auteur de signalement ;

2° les coordonnées et la fonction de l’auteur de signalement ;

3° le nom du facilitateur ou des tiers qui sont en lien avec l’auteur de signalement et qui risquent de faire l’objet
de représailles dans un contexte professionnel ;

4° le nom et la fonction de la personne concernée et les informations sur les violations de la personne concernée ;

5° le nom des témoins ;

6° les signalements écrits ;

7° le procès-verbal des signalements oraux et des enregistrements vocaux visés à l’article 11, § 2 et § 3, du présent
décret.

Les canaux de signalement visés aux articles 8 et 9, suppriment immédiatement les données autres que les données
à caractère personnel visées à l’alinéa 1er, qui ne sont pas pertinentes pour traiter le signalement.

§ 3. Les canaux de signalement visés aux articles 8 et 9, ne divulguent pas l’identité de l’auteur de signalement et
toute information permettant de remonter à l’identité de l’auteur de signalement, directement ou indirectement, à toute
personne autre que les membres du personnel compétents pour recevoir et suivre le signalement, hormis dans l’un des
cas suivants :

1° l’auteur de signalement y consent ;

2° il existe une obligation légale nécessaire et proportionnée dans le cadre d’une enquête des autorités nationales
ou de procédures judiciaires, pour préserver les droits de la défense de l’auteur de signalement.

Les canaux de signalement visés aux articles 8 et 9, ne divulguent pas l’identité de la personne concernée et toute
information permettant de remonter à l’identité de la personne concernée, directement ou indirectement, à toute
personne autre que les membres du personnel compétents pour traiter le signalement, tant que les enquêtes
consécutives au signalement ou à la divulgation publique sont en cours.

§ 4. Avant de divulguer l’identité de l’auteur de signalement ou de la personne concernée, les canaux de
signalement visés aux articles 8 et 9, en informent par écrit l’auteur de signalement ou la personne concernée, avec
mention des motifs de divulgation, à moins que ces informations ne compromettent les enquêtes ou procédures
judiciaires.

§ 5. En application de l’article 23, paragraphe 1er, e) et h), du règlement général sur la protection des données, les
membres du personnel d’un canal de signalement compétents, auprès desquels un signalement est introduit, peuvent
décider de ne pas appliquer les obligations et droits, visés aux articles 12 à 22 du règlement précité, lors du traitement
de données à caractère personnel dans le cadre d’une enquête concernant une personne physique déterminée, si les
conditions visées aux alinéas 2 à 9 sont remplies.

La possibilité de dérogation visée à l’alinéa 1er, ne s’applique que pendant la période au cours de laquelle la
personne concernée fait l’objet d’une enquête, à condition qu’il soit ou puisse être nécessaire pour le bon déroulement
de l’enquête que les obligations et droits visés aux articles 12 à 22 du règlement précité, ne soient pas appliqués. Le cas
échéant, la durée de l’enquête ne peut pas dépasser un an à compter de la réception d’une demande d’exercice de l’un
des droits visés aux articles 12 à 22 du règlement précité.

La possibilité de dérogation visée à l’alinéa 1er, ne s’applique pas aux données qui sont étrangères à l’objet de
l’enquête qui justifie le refus ou la limitation des droits visés à l’alinéa 2.

Si, dans le cas visé à l’alinéa 1er, la personne concernée soumet durant la période visée à l’alinéa 2, une demande
sur la base des articles 12 à 22 du règlement précité, le fonctionnaire compétent en matière de protection des données
en confirme la réception.

Le fonctionnaire compétent en matière de protection des données informe la personne concernée par écrit, dans les
plus brefs délais et en tout cas dans le mois à compter du jour suivant la réception de la demande, de tout refus ou
limitation des droits visés à l’alinéa 1er. Aucune information complémentaire ne doit être fournie sur le motif de refus
ou de limitation si cette information risque de nuire à l’enquête, sans préjudice de l’application de l’alinéa 8. Si
nécessaire, le délai précité peut être prolongé de deux mois, compte tenu du nombre de demandes et de leur
complexité. Le responsable du traitement, visé à l’article 4, 7), du règlement général sur la protection des données,
informe la personne concernée dans les trente jours à compter du jour suivant la réception de la demande, de cette
prolongation et des motifs du report.

Le fonctionnaire compétent en matière de protection des données informe la personne concernée également sur la
possibilité d’introduire une demande auprès de la Commission de contrôle flamande pour le traitement des données
à caractère personnel conformément à l’article 10/5 du décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de
données administratives, et de former un recours en justice.

Le fonctionnaire compétent en matière de protection des données consigne les motifs de fait ou de droit sur
lesquels se fonde la décision. Il tient ces informations à la disposition de la Commission de contrôle flamande visée à
l’article 10/1 du décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données administratives.

Une fois l’enquête terminée, les droits visés aux articles 13 à 22 du règlement précité sont, le cas échéant, appliqués
à nouveau, conformément à l’article 12 du règlement précité.

Si un dossier contenant des données à caractère personnel telles que visées à l’alinéa 1er, a été transmis au ministère
public et peut conduire à des activités sous la direction du ministère public ou d’un juge d’instruction, et qu’il existe
une incertitude quant au secret de l’enquête sous la direction du ministère public ou d’un juge d’instruction, le
fonctionnaire compétent en matière de protection des données ne peut répondre à la demande de la personne concernée
conformément aux articles 12 à 22 du règlement précité, qu’après que le ministère public ou, le cas échéant, le juge
d’instruction a confirmé qu’une réponse ne compromet pas ou ne peut pas compromettre l’enquête.

§ 6. Les canaux de signalement visés aux articles 8 et 9, respectent les règles relatives au traitement et à la protection
des données à caractère personnel en application du règlement général sur la protection des données.
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Art. 16. Les canaux de signalement tels que visés aux articles 8 et 9, ne peuvent pas utiliser ou divulguer des
secrets d’affaires à des fins allant au-delà de ce qui est nécessaire pour assurer un suivi approprié.

Section 6. — Informations relatives à la réception et au suivi de signalements

Art. 17. Le service désigné par le Gouvernement flamand publie, sur une page distincte, aisément identifiable et
accessible du site internet consacré à l’enseignement, toutes les informations suivantes :

1° les conditions pour bénéficier d’une protection contre les représailles ;

2° les adresses électroniques, les adresses postales et les numéros de téléphone du canal de signalement externe,
en indiquant si les conversations téléphoniques et les conversations via d’autres systèmes de messagerie vocale sont
enregistrées ;

3° les procédures de signalement d’informations sur des violations aux canaux de signalement visés aux articles 8
et 9, y compris toutes les informations suivantes :

a) la manière dont les canaux de signalement visés aux articles 8 et 9, peuvent demander à l’auteur de signalement
de clarifier les informations ou de fournir des informations supplémentaires ;

b) le délai pour fournir un retour d’information ;

c) le type de retour d’information et son contenu ;

4° les informations relatives au traitement des données à caractère personnel ;

5° la nature du suivi du signalement ;

6° les recours et les procédures relatives à la protection contre les représailles et la possibilité pour les personnes
qui envisagent de procéder à un signalement de recevoir des conseils confidentiels ;

7° sans préjudice de l’application de l’article 5, une explication claire des conditions dans lesquelles les auteurs de
signalement sont protégés à la suite d’une violation de toute règle de confidentialité ;

8° les droits de la personne concernée.

À l’alinéa 1er, on entend par site internet consacré à l’enseignement : le site officiel de l’Autorité flamande, mis en
ligne par le Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation.

La page web visée à l’alinéa 1er, indique que les membres du personnel effectuent un signalement en interne si la
violation peut être traitée efficacement en interne et si l’auteur de signalement estime qu’il n’y a pas de risque de
représailles.

Les établissements publient les informations visées aux alinéas 1er et 3, sur leur site web ou renvoient à la page web
du site web visé à l’alinéa 1er, sur leur site web. Ils mentionnent également sur leur site web l’adresse électronique,
l’adresse postale et les numéros de téléphone du canal de signalement interne visé à l’article 8, en indiquant si les
conversations téléphoniques et les conversations via d’autres systèmes de messagerie vocale sont enregistrées.

Section 7. — Mesures de protection

Art. 18. § 1er. Un établissement ou l’un de ses membres du personnel ne peut prendre aucune des mesures
suivantes à l’égard d’un auteur de signalement bénéficiant de la protection du présent décret en guise de représailles
à la suite d’un signalement ou d’une divulgation publique, ni menacer de prendre l’une de ces mesures :

1° une suspension, un licenciement ou des mesures équivalentes ;

2° une évaluation insatisfaisante, une évaluation négative des temporaires, rétrogradation ou le refus de
promotion ;

3° le refus de nomination ;

4° un transfert de fonctions, un changement de lieu de travail ou une modification des horaires de travail ;

5° la suspension de la formation ;

6° une attestation de travail négative ;

7° imposer ou appliquer une mesure disciplinaire, une action disciplinaire, une réprimande ou une sanction
financière ;

8° coercition, intimidation, harcèlement et ostracisme ;

9° non-conversion d’un contrat de travail temporaire en un contrat à durée indéterminée, lorsque le membre du
personnel pouvait légitimement espérer se voir offrir un contrat à durée indéterminée ;

10° préjudice, y compris les atteintes à la réputation de la personne sur les réseaux sociaux, ou pertes financières,
y compris la perte d’activité et la perte de revenu ;

11° mise sur liste noire sur la base d’un accord formel ou informel à l’échelle de l’établissement, à la suite de
laquelle l’auteur de signalement ne trouvera plus d’emploi au sein de cet établissement ;

12° révocation d’une licence ou d’un permis délivré par une instance publique ;

13° orientation vers un traitement psychiatrique ou médical ;

14° résiliation anticipée ou annulation d’un contrat pour des biens ou des services ;

15° toute autre forme de représailles.

L’interdiction visée à l’alinéa 1er, s’applique aux auteurs de signalement si toutes les conditions suivantes sont
remplies :

1° les auteurs de signalement ont signalé des informations relatives à une violation conformément à l’article 10,
§ 1er, ont divulgué publiquement des informations relatives à une violation conformément à l’article 10, § 2, ou ont
signalé des informations relatives à une violation à une institution, un organe ou une instance de l’Union européenne ;

2° les auteurs de signalement avaient des motifs fondés de croire que les informations signalées étaient véridiques
au moment du signalement et que ces informations entraient dans le champ d’application du présent décret ;

3° l’identité des auteurs de signalement est connue d’au moins un canal de signalement.

Si l’auteur de signalement anonyme est encore identifié après un certain temps, il est considéré comme si l’identité
était initialement connue et, par conséquent, l’auteur de signalement bénéficie de la protection prévue par le présent
décret.
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L’interdiction visée à l’alinéa 1er, s’applique également aux facilitateurs et aux tiers qui sont en lien avec les auteurs
de signalement et les entités juridiques appartenant aux auteurs de signalement, pour lesquels les auteurs de
signalement travaillent ou avec lesquels les auteurs de signalement sont en lien dans un autre contexte professionnel,
ainsi qu’aux témoins.

§ 2. Tout membre du personnel qui prend des mesures telles que visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, en représailles
à un signalement ou à une divulgation publique, fait l’objet d’une sanction administrative ou disciplinaire.

Tout établissement qui prend des mesures telles que visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, en représailles à un
signalement ou à une divulgation publique peut être sanctionné par un remboursement partiel du budget de
fonctionnement de l’établissement concerné. Le recouvrement ou la retenue ne peut excéder 5 % du budget de
fonctionnement et ne peut avoir pour effet que la part du budget de fonctionnement consacrée au personnel soit
inférieure en termes absolus à ce qu’elle aurait été si la mesure n’avait pas été prise. Le recouvrement est prononcé par
le Gouvernement flamand.

§ 3. En cas de procédures judiciaires ou administratives relatives aux mesures visées au paragraphe 1er, alinéa 1er,
dans le cadre desquelles l’auteur de signalement démontre qu’il a effectué un signalement ou une divulgation publique
et qu’il subit un préjudice, il est présumé que la mesure a été prise en représailles du signalement ou de la divulgation
publique. Dans de tels cas, il incombe à la personne ou à l’établissement qui a pris la mesure préjudiciable de démontrer
que cette mesure était fondée sur des motifs dûment justifiés.

§ 4. Les auteurs de signalement n’encourent aucune responsabilité concernant :

1° l’obtention des informations qu’ils signalent ou divulguent publiquement, conformément au paragraphe 1er,
alinéa 2, ou à l’article 10, § 2, alinéa 1er, à condition que cette obtention ou cette divulgation publique ne constitue pas
une infraction pénale ;

2° le signalement ou la divulgation publique des informations, conformément au paragraphe 1er, alinéa 2, ou à
l’article 10, § 2, alinéa 1er, s’ils avaient des motifs raisonnables de croire que le signalement ou la divulgation publique
des informations était nécessaire pour révéler une violation.

§ 5. Sans préjudice de l’application du paragraphe 4, l’obtention, l’utilisation ou la divulgation d’un secret d’affaires
n’est considérée comme licite aux fins de l’application du présent décret que s’il est obtenu conformément à
l’article XI.332/3 du Code de droit économique.

Art. 19. Les personnes suivantes font l’objet d’une sanction administrative ou disciplinaire :

1° les personnes qui entravent ou tentent d’entraver un signalement ;

2° les personnes qui violent la confidentialité de l’identité des auteurs de signalement ;

3° les personnes qui ont sciemment signalé ou divulgué publiquement de fausses informations.

Art. 20. Un contrat ou les conditions de travail ne peuvent contenir des dispositions renonçant aux droits visés
dans le présent décret. Toute disposition à cet effet est nulle et non avenue.

CHAPITRE 3. — Modifications du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013

Art. 21. Dans la partie 4, titre 4, du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, modifié par le décret
du 25 avril 2014 et du 1er mars 2019, est inséré un chapitre 2/1, rédigé comme suit :

“ Chapitre 2/1. Point de contact pour lanceurs d’alerte. »

Art. 22. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au chapitre 2/1, inséré par
l’article 21, est inséré un article IV.122/1, rédigé comme suit :

“ Art. IV.102/1. Le collège des commissaires désigne au moins un membre du personnel parmi les membres du
personnel visés à l’article IV.105, chargé de la réception et du suivi des signalements externes des lanceurs d’alerte visés
à l’article V.230/8. ».

Art. 23. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au chapitre 2/1, inséré par
l’article 21, est inséré un article IV.102/2, rédigé comme suit :

“ Art. IV.102/2. Le membre du personnel visé à l’article IV.102/1, effectue les tâches suivantes :

1° la mise à la disposition de toute personne intéressée d’informations au sujet de la procédure de signalement
visée à l’article IV.104 ;

2° la réception et le suivi des signalements visés à l’article V.230/8 ;

3° le maintien du contact avec l’auteur de signalement visé à l’article V.230/1, 10°, dans le but de lui fournir un
retour d’informations et de lui demander d’autres informations si nécessaire ;

4° la préparation d’un dossier pour le collège des commissaires visé au chapitre 3.

Le membre du personnel visé à l’article IV.102/1, peut demander aux établissements visés à l’article V.230/1, 7°,
tous les documents et informations nécessaires à l’enquête d’un signalement tel que visé à l’article V.230/8. Le membre
du personnel visé à l’article IV.102/1, est tenu de respecter, dans le cadre de ses tâches, les dispositions visées à la partie
5, titre 3/1.

Le membre du personnel visé à l’article IV.102/1, a reçu la formation nécessaire pour recevoir et traiter les
signalements tels que visés à l’article V.230/8. ».

Art. 24. À l’article IV.104 du même code, remplacé par le décret du 1 mars 2019, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par un point 4° et un point 5°, rédigés comme suit :

“ 4° la prise d’une décision à propos d’un signalement externe d’un lanceur d’alerte sur la base du dossier visé à
l’article IV.102/2, alinéa 1er, 4° ;

5° la formulation d’un avis au Gouvernement flamand en vue d’une sanction financière telle que visée à
l’article V.230/17, § 2, alinéa 2. » ;

2° il est ajouté un alinéa 4, rédigé comme suit :

“ Le collège des commissaires établit une procédure destinée à la réception et au suivi des signalements externes
de lanceurs d’alerte. Le collège évalue la procédure au moins tous les trois ans. Sur la base de l’évaluation précitée, le
collège adapte, si nécessaire, la procédure destinée aux signalements externes de lanceurs d’alerte. ».
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Art. 25. Dans la partie 5 du même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, est inséré un titre
3/1, rédigé comme suit :

“ Titre 3/1. Protection des lanceurs d’alerte ».

Art. 26. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au titre 3/1, inséré par
l’article 25, est inséré un chapitre 1er, rédigé comme suit :

“ Chapitre 1er. Définitions ».

Art. 27. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au chapitre 1er, inséré par
l’article 26, est ajouté un article V.230/1, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/1. Dans la partie 4, titre 4, chapitre 2/1, et dans le présent titre, on entend par :

1° personne concernée : une personne physique ou morale qui est mentionnée dans le signalement interne ou
externe ou dans la divulgation publique en tant que personne à laquelle la violation est attribuée ou à laquelle cette
personne est associée ;

2° partie externe : l’une des personnes suivantes qui disposent d’informations sur des violations dans le cadre de
leur emploi :

a) les actionnaires et les membres de l’organe d’administration, de direction ou de surveillance d’un établissement,
y compris les membres non impliqués dans l’administration quotidienne, les bénévoles et les stagiaires rémunérés ou
non rémunérés ;

b) les entrepreneurs, sous-traitants et fournisseurs et toute personne travaillant sous leur supervision et direction ;

c) les personnes qui ont obtenu des informations sur des violations dans le cadre d’une relation de travail qui a pris
fin depuis ;

d) les personnes dont la relation de travail n’a pas encore commencé et qui ont obtenu des informations sur des
violations au cours du processus de recrutement ou d’autres négociations précontractuelles ;

3° signalement externe : la communication d’informations sur des violations à un canal de signalement externe tel
que visé à l’article V.230/ 8 ;

4° facilitateur : une personne physique qui aide un auteur de signalement dans un contexte professionnel au cours
du processus de signalement et dont l’aide doit être confidentielle ;

5° violation : les actes ou omissions qui satisfont à l’une des conditions suivantes :

a) ils sont illicites et ont trait aux actes de l’Union et aux domaines relevant du champ d’application matériel visé
à l’article V.230/ 2 ;

b) ils vont à l’encontre de l’objet ou de la finalité des règles prévues dans les actes de l’Union et les domaines
relevant du champ d’application matériel visé à l’article V.230/ 2 ;

6° informations sur des violations : des informations, y compris des soupçons raisonnables, concernant :

a) des violations effectives ou potentielles qui se sont produites ou sont très susceptibles de se produire au sein de
l’établissement dans lequel l’auteur de signalement travaille, a travaillé ou postulé ou au sein d’un autre établissement
avec lequel l’auteur de signalement a été en contact dans le cadre de son travail ;

b) les tentatives de dissimuler des violations au sein de l’établissement dans lequel l’auteur de signalement
travaille, a travaillé ou postulé ou au sein d’un autre établissement avec lequel l’auteur de signalement a été en contact
dans le cadre de son travail ;

7° établissement :

a) une université ou une haute école telle que visée aux articles II.2 et II.3 ;

b) un établissement d’utilité publique d’enseignement postinitial, de recherche scientifique et de services
scientifiques tel que visé aux articles II.19, II.20 et II.21 ;

c) l’Universitair Ziekenhuis Gent visé à l’article 3 du décret du 3 février 2017 relatif à la réintégration de
l’Universitair Ziekenhuis Gent dans l’Universiteit Gent ;

8° signalement interne : la communication d’informations sur des violations au sein de l’établissement ;

9° signaler : la communication orale ou écrite d’informations sur des violations ;

10° auteur de signalement : une personne physique qui signale ou divulgue publiquement des informations sur
des violations obtenues dans le cadre de son travail ;

11° divulguer publiquement : la mise à disposition dans la sphère publique d’informations sur des violations ;

12° membre du personnel :

a) un membre du personnel visé à l’article V.231, 3° ;

b) un membre du personnel d’un établissement d’utilité publique d’enseignement postinitial, de recherche
scientifique et de services scientifiques tel que visé aux articles II.19, II.20 et II.21 ;

c) un titulaire d’un mandat du Fonds de la recherche scientifique - Flandre ;

13° représailles : tout acte ou omission direct ou indirect se produisant dans un contexte professionnel à la suite
d’un signalement interne ou externe ou d’une divulgation publique, et qui cause ou peut causer un préjudice injustifié
à l’auteur de signalement ;

14° contexte professionnel : les activités professionnelles passées ou présentes dans le secteur privé par lesquelles,
indépendamment de la nature de ces activités, des personnes obtiennent des informations sur des violations et dans le
cadre desquelles ces personnes pourraient faire l’objet de représailles si elles signalaient de telles informations. ».

Art. 28. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au titre 3/1, inséré par
l’article 25, est inséré un chapitre 2, rédigé comme suit :

“ Chapitre 2. Champ d’application matériel ».
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Art. 29. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au chapitre 2, inséré par
l’article 28, est ajouté un article V.230/2, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/2. § 1er. Le présent titre établit des normes minimales communes pour la protection des personnes
signalant les violations suivantes commises par un établissement : 1° les violations relatives aux domaines suivants et
concernant des actes de l’Union visés dans la partie I de l’annexe de la directive (UE) 2019/1937 du Parlement européen
et du Conseil du 23 octobre 2019 sur la protection des personnes qui signalent des violations du droit de l’Union :

a) les marchés publics ;

b) les services, produits et marchés financiers et la prévention du blanchiment de capitaux et du financement du
terrorisme ;

c) la sécurité et la conformité des produits ;

d) la sécurité des transports ;

e) la protection de l’environnement ;

f) la radioprotection et la sûreté nucléaire ;

g) la sécurité des aliments destinés à l’alimentation humaine et animale, santé et bien-être des animaux ;

h) la santé publique ;

i) la protection des consommateurs ;

j) la protection de la vie privée et des données à caractère personnel, et la sécurité des réseaux et des systèmes
d’information ;

2° les violations portant atteinte aux intérêts financiers de l’Union visés à l’article 325 du traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne et précisés dans les mesures pertinentes de l’Union ;

3° les violations relatives au marché intérieur visé à l’article 26, paragraphe 2, du traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne, y compris les violations des règles de l’Union en matière de concurrence et d’aides d’État.

§ 2. Le présent titre ne s’applique pas aux griefs interpersonnels concernant exclusivement l’auteur de
signalement. ».

Art. 30. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au même chapitre 2, est ajouté
un article V.230/3, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/3. Le présent titre ne s’applique pas au signalement d’informations dont la divulgation n’est pas
autorisée pour l’une des raisons suivantes :

1° la sécurité nationale ;

2° la protection des informations classifiées ;

3° la protection du secret médical ;

4° la protection du secret professionnel des avocats ;

5° le secret des délibérations judiciaires ;

6° les règles en matière de procédure pénale. ».

Art. 31. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au même chapitre 2, est ajouté
un article V.230/4, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/4. Le présent titre ne porte pas atteinte à la législation prévoyant une protection plus large des lanceurs
d’alerte.

Ce titre ne porte pas non plus atteinte :

1° au droit des membres du personnel de consulter leur représentant ou leur syndicat ;

2° à la réglementation contre toute mesure préjudiciable injustifiée découlant de la consultation visée au point 1° ;

3° à l’autonomie des partenaires sociaux et à leur droit de conclure des conventions collectives ou des accords de
programmation sectorielle. ».

Art. 32. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au titre 3/1, inséré par
l’article 25, est inséré un chapitre 3, rédigé comme suit :

“ Chapitre 3. Canaux de signalement ».

Art. 33. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au chapitre 3, inséré par
l’article 32, est ajouté un article V.230/6, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/6. Les informations relatives aux violations peuvent être signalées de la manière suivante :

1° via un canal de signalement interne tel que visé à l’article V.230/7 ;

2° via un canal de signalement externe tel que visé à l’article V.230/8 ; 3° via une divulgation publique. ».

Art. 34. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au même chapitre 3, est ajouté
un article V.230/7, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/7. § 1er. Chaque établissement dispose d’un canal de signalement interne.

Le canal de signalement interne peut être géré par l’établissement lui-même ou fourni en externe par un tiers. Les
garanties relatives à un signalement interne et au suivi des signalements visées aux chapitres 4 et 5, s’appliquent
également lorsque le canal de signalement interne est géré par un tiers.

§ 2. Le canal de signalement interne se compose d’au moins une personne compétente pour recevoir et traiter les
signalements. Les membres du personnel ayant un mandat dans un organe décisionnel ou les délégués du personnel
ne peuvent pas faire partie du canal de signalement interne.

§ 3. Après concertation avec les délégués des organisations syndicales représentatives, chaque établissement
élabore une procédure pour la transmission, le traitement et la gestion de signalements internes. Si le canal de
signalement interne est fourni par un tiers, les délégués des organisations syndicales représentatives sont également
informés du contenu de l’accord conclu avec le tiers.
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La procédure visée à l’alinéa 1er, comprend des systèmes conçus, établis et gérés de manière à garantir en toute
sécurité la confidentialité des informations et à assurer la confidentialité des éléments suivants :

1° l’identité de l’auteur de signalement ;

2° l’identité de la (des) personne(s) mentionnée(s) dans le signalement ;

3° toute information à partir de laquelle l’identité de l’auteur de signalement ou de la (des) personne(s) peut être
déduite.

Lorsque le canal de signalement traite un signalement, il observe une stricte neutralité. En aucun cas un
signalement ne doit être traité par une personne qui est ou a été impliquée dans les faits auxquels le signalement se
rapporte.

Seuls les membres du personnel autorisés ont accès aux informations visées à l’alinéa 2. ».

Art. 35. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au même chapitre 3, est ajouté
un article V.230/8, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/8. § 1er. Des membres du personnel et des parties externes peuvent signaler des informations sur des
violations commises par des établissements en externe auprès du point de contact pour lanceurs d’alerte conformément
à la partie 4, titre 4.

§ 2. Le canal de signalement externe visé au paragraphe 1er, reçoit les signalements via des systèmes conçus, établis
et gérés de manière à garantir en toute sécurité la confidentialité des informations et à assurer la confidentialité de
l’ensemble des éléments suivants :

1° l’identité de l’auteur de signalement ;

2° l’identité de tout tiers mentionné dans le signalement ;

3° toute information à partir de laquelle l’identité de l’auteur de signalement ou d’un tiers peut être déduite.

Lorsque le canal de signalement traite un signalement, il observe une stricte neutralité. En aucun cas un
signalement ne doit être traité par une personne qui est ou a été impliquée dans les faits auxquels le signalement se
rapporte.

Seuls les membres du personnel autorisés ont accès aux informations visées à l’alinéa 1er. ».

Art. 36. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au même chapitre 3, est ajouté
un article V.230/9, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/9. § 1er. Les membres du personnel signalent des informations sur des violations commises dans
l’établissement où ils sont employés via le canal de signalement interne visé à l’article V.230/ 7. Les membres du
personnel peuvent également signaler des informations sur des violations directement via le canal de signalement
externe visé à l’article V.230/ 8, s’ils estiment que la violation ne peut être traitée efficacement en interne ou qu’il existe
un risque de représailles.

Les parties externes signalent des informations sur des violations commises par un établissement au canal de
signalement externe visé à l’article V.230/8.

Un établissement peut également ouvrir le canal de signalement interne visé à l’article V.230/ 7, à certaines ou à
toutes les parties externes.

§ 2. Les membres du personnel et les parties externes qui divulguent publiquement des informations sur des
violations peuvent bénéficier de la protection découlant du présent décret si l’une des conditions suivantes est remplie :

1° ils ont tout d’abord effectué un signalement interne et externe ou ils ont immédiatement effectué un signalement
externe conformément au paragraphe 1er, et aucune mesure appropriée n’a été prise dans les trois mois suivant la
réception du signalement par le canal de signalement en question ;

2° ils ont des motifs raisonnables de croire que :

a) la violation peut représenter un danger imminent ou réel pour l’intérêt général, par exemple en cas de situation
d’urgence ou de risque de préjudice irréversible ; ou

b) il existe un risque de représailles en cas de signalements externes ou il est peu probable que la violation soit
efficacement traitée en raison des circonstances particulières de l’affaire, car des preuves peuvent par exemple être
dissimulées ou détruites ou une autorité peut être en collusion avec l’auteur de la violation ou une personne impliquée
dans la violation.

Le présent paragraphe ne s’applique pas aux cas dans lesquels un membre du personnel ou une partie externe
révèle directement des informations à la presse en vertu de dispositions spécifiques établissant un système de
protection relatif à la liberté d’expression et d’information.

Le règlement général sur la protection des données doit également toujours être respecté lors de la divulgation
publique. ».

Art. 37. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au titre 3/1, inséré par
l’article 25, est inséré un chapitre 4, rédigé comme suit :

“ Chapitre 4. Dispositions communes pour les signalements internes et externes ».

Art. 38. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au chapitre 4, inséré par
l’article 37, est ajouté un article V.230/10, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/10. § 1er. Les auteurs de signalement peuvent signaler des informations sur des violations par écrit et
par téléphone ou via un autre système de messagerie vocale aux canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et
V.230/8. Ils ont également le droit à une rencontre physique dans un délai raisonnable.
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§ 2. Les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, peuvent exploiter les signalements oraux
transmis via un système de messagerie vocale avec enregistrement de conversation comme suit :

1° effectuer un enregistrement de la conversation sous une forme durable et récupérable ;

2° faire rédiger un procès-verbal complet et précis par les membres du personnel

chargés du traitement du signalement.

Avant le début de la conversation, les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, informent les
auteurs de signalement de la capacité du système à enregistrer les conversations.

§ 3. Les membres du personnel des canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, chargés du
traitement du signalement, peuvent établir un procès-verbal précis des signalements oraux par le biais d’un système
de messagerie vocale non enregistré.

§ 4. Si l’auteur de signalement y consent, les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, effectuent
lors d’une rencontre physique à la demande de l’auteur de signalement :

1° un enregistrement de la conversation sous une forme durable et récupérable ;

2° un procès-verbal précis de la rencontre établi par les membres du personnel chargés du traitement du
signalement.

§ 5. Les auteurs de signalement ont la possibilité de vérifier, corriger et signer pour approbation la transcription
de la conversation visée aux paragraphes 2 à 4. ».

Art. 39. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au même chapitre 4, est ajouté
un article V.230/11, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/11. § 1er. Les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, accusent réception du
signalement à son auteur dans les sept jours suivant la réception du signalement, s’ils n’ont pas encore traité le
signalement dans ce délai, hormis dans l’un des cas suivants :

1° l’auteur de signalement s’oppose expressément à l’obtention de cet accusé de réception ;

2° l’obtention de cet accusé de réception compromet la protection de l’identité de l’auteur de signalement.

À moins que de nouveaux éléments juridiques ou factuels ne justifient un suivi différent, le canal de signalement
externe visé à l’article V.230/8, peut décider en cas de signalements relatifs à un établissement, de ne pas traiter le
signalement lorsque le signalement externe concerne des faits qui ont déjà été traités dans le cadre d’un signalement
externe précédent de l’auteur de signalement et que le nouveau signalement ne contient pas de nouvelles informations
significatives.

Dans les cas visés à l’alinéa 2, le canal de signalement externe visé à l’article V.230/8, envoie à l’auteur de
signalement dans les sept jours suivant le jour de réception du signalement, outre l’accusé de réception visé à l’alinéa
1er, la décision de ne pas traiter le signalement et la motivation de cette décision.

§ 2. Les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, vérifient l’exactitude des informations et
prennent les mesures appropriées en cas de suspicion de violation.

§ 3. Les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, informent l’auteur de signalement dans un
délai de trois mois suivant le jour de l’envoi de l’accusé de réception ou, si aucun accusé de réception n’a été envoyé
à l’auteur de signalement, dans un délai de trois mois suivant l’expiration du délai de sept jours après le signalement,
des mesures de suivi prévues ou prises et de leurs motifs. Ce faisant, les canaux de signalement visés aux
articles V.230/7 et V.230/8, ne divulguent pas d’informations susceptibles de nuire à l’enquête interne ou de porter
atteinte à l’enquête ou aux droits de la personne concernée.

Le canal de signalement externe visé à l’article V.230/8, peut prolonger la période de trois mois visée à l’alinéa 1er,
à maximum six mois. Dans ce cas, le canal de signalement externe visée à l’article V.230/8, informe par écrit l’auteur
de signalement de la prolongation du délai et des motifs de prolongation, avant l’expiration du délai de trois mois
précité.

§ 4. Le canal de signalement externe visé à l’article V.230/8, informe l’auteur de signalement du résultat final des
enquêtes. ».

Art. 40. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au même chapitre 4, est ajouté
un article V.230/12, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/12. Si un auteur de signalement adresse un signalement à un canal de signalement externe non
compétent ce dernier transmet le signalement de manière sécurisée au canal de signalement compétent dans les
meilleurs délais. Le canal de signalement externe non compétent informe immédiatement l’auteur de signalement de
cette transmission.

Si le canal de signalement interne n’est pas compétent pour traiter le signalement, il en informe l’auteur de
signalement. ».

Art. 41. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au titre 3/1, inséré par
l’article 25, est inséré un chapitre 5, rédigé comme suit :

“ Chapitre 5. Traitement de données ».

Art. 42. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au chapitre 5, inséré par
l’article 41, est ajouté un article V.230/13, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/13. Chaque canal de signalement visé aux articles V.230/7 et V.230/8, archive les signalements reçus.
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Chaque canal de signalement visé aux articles V.230/7 et V.230/8, conserve toutes les données suivantes :

1° le nombre de signalements reçus ;

2° le nombre d’enquêtes et de procédures engagées à la suite de ces signalements et leur résultat ;

3° s’ils sont établis, les pertes financières estimées et les montants recouvrés à la suite des enquêtes et des
procédures relatives aux violations signalées.

Les signalements ne sont pas conservés plus longtemps que nécessaire et de manière proportionnée afin de
répondre aux exigences imposées par le présent code ou une autre législation. ».

Art. 43. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au même chapitre 5, est ajouté
un article V.230/14, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/14. § 1er. Dans le présent article, on entend par règlement général sur la protection des données : le
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des données).

§ 2. Si ces données sont disponibles, les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, traitent les
données à caractère personnel suivantes en vertu de l’article 6, paragraphe 1er, e), du règlement général sur la protection
des données lorsqu’ils traitent et enregistrent des signalements :

1° le nom de l’auteur de signalement ;

2° les coordonnées et la fonction de l’auteur de signalement ;

3° le nom du facilitateur ou des tiers qui sont en lien avec l’auteur de signalement et qui risquent de faire l’objet
de représailles dans un contexte professionnel ;

4° le nom et la fonction de la personne concernée et les informations sur les violations de la personne concernée ;

5° le nom des témoins ;

6° les signalements écrits ;

7° le procès-verbal des signalements oraux et des enregistrements vocaux visés à l’article V.230/10, § 2 et § 3, du
présent code.

Les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, suppriment immédiatement les données autres
que les données à caractère personnel visées à l’alinéa 1er, qui ne sont pas pertinentes pour traiter le signalement.

§ 3. Les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, ne divulguent pas l’identité de l’auteur de
signalement et toute information permettant de remonter à l’identité de l’auteur de signalement, directement ou
indirectement, à toute personne autre que les membres du personnel compétents pour recevoir et suivre le signalement,
hormis dans l’un des cas suivants :

1° l’auteur de signalement y consent ;

2° il existe une obligation légale nécessaire et proportionnée dans le cadre d’une enquête des autorités nationales
ou de procédures judiciaires, pour préserver les droits de la défense de l’auteur de signalement.

Les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, ne divulguent pas l’identité de la personne
concernée et toute information permettant de remonter à l’identité de la personne concernée, directement ou
indirectement, à toute personne autre que les membres du personnel compétents pour traiter le signalement, tant que
les enquêtes consécutives au signalement ou à la divulgation publique sont en cours.

§ 4. Avant de divulguer l’identité de l’auteur de signalement ou de la personne concernée, les canaux de
signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, en informent par écrit l’auteur de signalement ou la personne
concernée, avec mention des motifs de divulgation, à moins que ces informations ne compromettent les enquêtes ou
procédures judiciaires.

§ 5. En application de l’article 23, paragraphe 1er, e) et h), du règlement général sur la protection des données, les
membres du personnel d’un canal de signalement compétents, auprès desquels un signalement est introduit, peuvent
décider de ne pas appliquer les obligations et droits, visés aux articles 12 à 22 du règlement précité, lors du traitement
de données à caractère personnel dans le cadre d’une enquête concernant une personne physique déterminée, si les
conditions visées aux alinéas 2 à 9 sont remplies.

La possibilité de dérogation visée à l’alinéa 1er, ne s’applique que pendant la période au cours de laquelle la
personne concernée fait l’objet d’une enquête à condition qu’il soit ou puisse être nécessaire pour le bon déroulement
de l’enquête que les obligations et droits visés aux articles 12 à 22 du règlement précité, ne soient pas appliqués. Le cas
échéant, la durée de l’enquête ne peut pas dépasser un an à compter de la réception d’une demande d’exercice de l’un
des droits visés aux articles 12 à 22 du règlement précité.

La possibilité de dérogation visée à l’alinéa 1er, ne s’applique pas aux données qui sont étrangères à l’objet de
l’enquête qui justifie le refus ou la limitation des droits visés à l’alinéa 2.

Si, dans le cas visé à l’alinéa 1er, la personne concernée soumet durant la période visée à l’alinéa 2, une demande
sur la base des articles 12 à 22 du règlement précité, le fonctionnaire compétent en matière de protection des données
en confirme la réception.
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Le fonctionnaire compétent en matière de protection des données informe la personne concernée par écrit, dans les
plus brefs délais et en tout cas dans le mois à compter du jour suivant la réception de la demande, de tout refus ou
limitation des droits visés à l’alinéa 1er. Aucune information complémentaire ne doit être fournie sur le motif de refus
ou de limitation si cette information risque de nuire à l’enquête, sans préjudice de l’application de l’alinéa 8. Si
nécessaire, le délai précité peut être prolongé de deux mois, compte tenu du nombre de demandes et de leur
complexité. Le responsable du traitement, visé à l’article 4, 7), du règlement général sur la protection des données,
informe la personne concernée dans les trente jours à compter du jour suivant la réception de la demande, de cette
prolongation et des motifs du report.

Le fonctionnaire compétent en matière de protection des données informe la personne concernée également sur la
possibilité d’introduire une demande auprès de la Commission de contrôle flamande pour le traitement des données
à caractère personnel conformément à l’article 10/5 du décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de
données administratives, et de former un recours en justice.

Le fonctionnaire compétent en matière de protection des données consigne les motifs de fait ou de droit sur
lesquels se fonde la décision. Il tient ces informations à la disposition de la Commission de contrôle flamande visée à
l’article 10/1 du décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données administratives.

Une fois l’enquête terminée, les droits visés aux articles 13 à 22 du règlement précité sont, le cas échéant, appliqués
à nouveau, conformément à l’article 12 du règlement précité.

Si un dossier contenant des données à caractère personnel telles que visées à l’alinéa 1er, a été transmis au ministère
public et peut conduire à des activités sous la direction du ministère public ou d’un juge d’instruction, et qu’il existe
une incertitude quant au secret de l’enquête sous la direction du ministère public ou d’un juge d’instruction, le
fonctionnaire compétent en matière de protection des données ne peut répondre à la demande de la personne concernée
conformément aux articles 12 à 22 du règlement précité, qu’après que le ministère public ou, le cas échéant, le juge
d’instruction a confirmé qu’une réponse ne compromet pas ou ne peut pas compromettre l’enquête.

§ 6. Les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, respectent les règles relatives au traitement
et à la protection des données à caractère personnel en application du règlement général sur la protection des
données. ».

Art. 44. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au même chapitre 5, est ajouté
un article V.230/15, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/15. Les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, ne peuvent pas utiliser ou
divulguer des secrets d’affaires à des fins allant au-delà de ce qui est nécessaire pour assurer un suivi approprié. ».

Art. 45. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au titre 3/1, inséré par
l’article 25, est inséré un chapitre 6, rédigé comme suit :

“ Chapitre 6. Informations relatives à la réception et au suivi de signalements ».

Art. 46. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au chapitre 6, inséré par
l’article 45, est ajouté un article V.230/16, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/16. Le service désigné par le Gouvernement flamand publie, sur une page distincte, aisément
identifiable et accessible du site internet consacré à l’enseignement, toutes les informations suivantes :

1° les conditions pour bénéficier d’une protection contre les représailles ;

2° les adresses électroniques, les adresses postales et les numéros de téléphone du canal de signalement externe
visé à l’article V.230/8, en indiquant si les conversations téléphoniques et les conversations via d’autres systèmes de
messagerie vocale sont enregistrées ;

3° les procédures de signalement d’informations sur des violations aux canaux de signalement visés aux
articles V.230/7 et V.230/8, y compris :

a) la manière dont les canaux de signalement visés aux articles V.230/7 et V.230/8, peuvent demander à l’auteur
de signalement de clarifier les informations ou de fournir des informations supplémentaires ;

b) le délai pour fournir un retour d’information ;

c) le type de retour d’information et son contenu ;

4° les informations relatives au traitement des données à caractère personnel ;

5° la nature du suivi du signalement ;

6° les recours et les procédures relatives à la protection contre les représailles et la possibilité pour les personnes
qui envisagent de procéder à un signalement de recevoir des conseils confidentiels ;

7° sans préjudice de l’article V.230/3, une explication claire des conditions dans lesquelles les auteurs de
signalement sont protégés à la suite d’une violation de toute règle de confidentialité ;

8° les droits de la personne concernée.
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À l’alinéa 1er, on entend par site internet consacré à l’enseignement : le site officiel de l’Autorité flamande, mis en
ligne par le Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation.

La page web visée à l’alinéa 1er, indique que les auteurs de signalement effectuent un signalement en interne si la
violation peut être traitée efficacement en interne et si l’auteur de signalement estime qu’il n’y a pas de risque de
représailles.

Les établissements publient les informations visées aux alinéas 1er et 3, sur leur site web ou renvoient à la page web
du site web visé à l’alinéa 1er, sur leur site web. Ils mentionnent également sur leur site web l’adresse électronique,
l’adresse postale et les numéros de téléphone du canal de signalement interne visé à l’article V.230/7, en indiquant si
les conversations téléphoniques et les conversations via d’autres systèmes de messagerie vocale sont enregistrées. ».

Art. 47. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au titre 3/1, inséré par
l’article 25, est inséré un chapitre 7, rédigé comme suit :

“ Chapitre 7. Mesures de protection ».

Art. 48. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au chapitre 7, inséré par
l’article 47, est ajouté un article V.230/17, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/17. § 1er. Un établissement ou l’un de ses membres du personnel ne peut prendre aucune des mesures
suivantes à l’égard d’un auteur de signalement bénéficiant de la protection du présent code en guise de représailles à
la suite d’un signalement ou d’une divulgation publique, ni menacer de prendre l’une de ces mesures :

1° une suspension, un licenciement ou des mesures équivalentes ;

2° une rétrogradation ou un refus de promotion ;

3° un refus de nomination ;

4° un transfert de fonctions, un changement de lieu de travail ou une modification des horaires de travail ;

5° la suspension de la formation ;

6° une évaluation ou attestation de travail négative ;

7° imposer ou appliquer une mesure disciplinaire, une action disciplinaire, une réprimande ou une sanction
financière ;

8° coercition, intimidation, harcèlement et ostracisme ;

9° non-conversion d’un contrat de travail temporaire en un contrat à durée indéterminée, lorsque le membre du
personnel pouvait légitimement espérer se voir offrir un contrat à durée indéterminée ;

10° préjudice, y compris les atteintes à la réputation de la personne sur les réseaux sociaux, ou pertes financières,
y compris la perte d’activité et la perte de revenu ;

11° mise sur liste noire sur la base d’un accord formel ou informel à l’échelle de l’établissement, à la suite de
laquelle l’auteur de signalement ne trouvera plus d’emploi au sein de cet établissement ;

12° révocation d’une licence ou d’un permis délivré par une instance publique ;

13° orientation vers un traitement psychiatrique ou médical ;

14° résiliation anticipée ou annulation d’un contrat pour des biens ou des services ;

15° toute autre forme de représailles.

L’interdiction visée à l’alinéa 1er, s’applique aux auteurs de signalement si toutes les conditions suivantes sont
remplies :

1° les auteurs de signalement ont signalé des informations sur une violation, conformément à l’article V.230/9,
§ 1er, ont divulgué publiquement des informations relatives à une violation conformément à l’article V.230/9, § 2, ou
ont signalé des informations relatives à une violation à une institution, un organe ou une instance de l’Union euro-
péenne ;

2° les auteurs de signalement avaient des motifs raisonnables de croire que les informations signalées étaient
véridiques au moment du signalement et que ces informations entraient dans le champ d’application du présent
décret ;

3° l’identité des auteurs de signalement est connue d’au moins un canal de signalement.

Si l’auteur de signalement anonyme est encore identifié après un certain temps, il est considéré comme si l’identité
était initialement connue et, par conséquent, l’auteur de signalement bénéficie de la protection prévue par le présent
décret.

L’interdiction visée à l’alinéa 1er, s’applique également aux facilitateurs et aux tiers qui sont en lien avec les auteurs
de signalement et les entités juridiques appartenant aux auteurs de signalement, pour lesquels les auteurs de
signalement travaillent ou avec lesquels les auteurs de signalement sont en lien dans un autre contexte professionnel,
ainsi qu’aux témoins.

§ 2. Tout membre du personnel qui prend des mesures telles que visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, en représailles
à un signalement ou à une divulgation publique, fait l’objet d’une sanction administrative ou disciplinaire.

Tout établissement qui prend des mesures telles que visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, en représailles à un
signalement ou à une divulgation publique peut être sanctionné par un remboursement partiel du budget de
fonctionnement de l’établissement concerné. Le recouvrement ou la retenue ne peut excéder 5 % du montant mensuel
des allocations de fonctionnement visées à l’article IV.16, ou du montant des allocations de fonctionnement de l’année
budgétaire en cours visées à l’article IV.26. Cette mesure ne peut avoir comme effet que la part des moyens de
fonctionnement réservée aux matières du personnel soit, en chiffres absolus, inférieure à celle qu’il y aurait eu si la
mesure n’avait pas été prise. La sanction est prononcée par le Gouvernement flamand sur la base d’un avis du collège
des Commissaires visé à l’article IV.103.
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§ 3. En cas de procédures judiciaires ou administratives relatives aux mesures visées au paragraphe 1er, alinéa 1er,
dans le cadre desquelles l’auteur de signalement démontre qu’il a effectué un signalement ou une divulgation publique
et qu’il subit un préjudice, il est présumé que la mesure a été prise en représailles du signalement ou de la divulgation
publique. Dans de tels cas, il incombe à la personne ou à l’établissement qui a pris la mesure préjudiciable de démontrer
que cette mesure était fondée sur des motifs dûment justifiés.

§ 4. Les auteurs de signalement n’encourent aucune responsabilité concernant :

1° l’obtention des informations qu’ils signalent ou divulguent publiquement, conformément à l’article V.230/9,
§ 1er, alinéa 2, à condition que cette obtention ou cette divulgation publique ne constitue pas une infraction pénale ;

2° le signalement ou la divulgation publique des informations conformément à l’article V.230/9, § 1er, alinéa 2, s’ils
avaient des motifs raisonnables de croire que le signalement ou la divulgation publique des informations était
nécessaire pour révéler une violation et dans la mesure où le signalement ou la divulgation publique est effectué(e) dans
les conditions prévues à l’article V.230/9.

§ 5. Sans préjudice de l’application du paragraphe 4, l’obtention, l’utilisation ou la divulgation d’un secret d’affaires
n’est considérée comme licite aux fins de l’application du présent décret que s’il est obtenu conformément à
l’article XI.332/3 du Code de droit économique. ».

Art. 49. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au même chapitre 7, est ajouté
un article V.230/18, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/18. Les personnes suivantes font l’objet d’une sanction administrative ou disciplinaire :

1° les personnes qui entravent ou tentent d’entraver un signalement ;

2° les personnes qui violent la confidentialité de l’identité des auteurs designalement ;

3° les personnes qui ont sciemment signalé ou divulgué publiquement de fausses informations. ».

Art. 50. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, au même chapitre 7, est ajouté
un article V.230/19, rédigé comme suit :

“ Art. V.230/19. Un contrat ou les conditions de travail ne peuvent contenir des dispositions renonçant aux droits
visés dans le présent titre. Toute disposition à cet effet est nulle et non avenue. ».

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur

Art. 51. Le présent décret entre en vigueur le jour suivant sa publication au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 juin 2023.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/41694]

20 MAART 2023. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 28 januari 2022 betreffende bepaalde
subsidies die worden beheerd door het bestuur Brussel Economie
en Werkgelegenheid van de GOB die worden gelijkgesteld aan de
uitgaven onderworpen aan organieke regels

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Begroting,

Gelet op de organieke ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de
bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en
de controle, de artikelen 81, eerste lid, 82, derde lid en 83, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 december 2021 betreffende de begrotingscontrole, de begrotingsop-
maak, de begrotingswijzigingen en de monitoring van de uitvoering
van de begroting van de gewestelijke entiteit, de artikelen 50, §2 en 76,
§3;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/41694]

20 MARS 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 janvier 2022 concernant certaines subventions gérées par
Bruxelles Economie et Emploi qui sont assimilées aux dépenses
soumises à des règles organiques

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Budget,

Vu l’ordonnance organique du 23 février 2006 portant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, les articles 81,
alinéa 1, 82, alinéa 3 et 83, alinéa1 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles- Capitale du
16 décembre 2021 relatif au contrôle budgétaire, à l’établissement du
budget, aux modifications du budget et au monitoring de l’exécution
du budget de l’entité régionale, les articles 50, §2 et 76, §3 ;
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